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(which, however, is at the extreme limits) mark the
boundary to the north, Sistin and Baluchistan to the
south.

One of the old, thorny problems in studies on
Avestan geography is represented by Airyana Vagjah
(Pahlavi: Eranwez), “the area of the Aryans™ and first
of the sixteen districts in Vd. 1, the original name of
which was airyanom vaéjs vaghuyd daityaya, “the Aryan
extension of Vanuhl Daitya (Benveniste, art. cit.,
pp- 267f.; against Christensen, op. cit., p. 74; Herzfeld,
Zoroaster and His World, p. 698), where Vanuhi Daitya
“the good Daitya™ is the name of a river connected with
the religious ““law™ (data-). The concept of Airyana
Vaéjah is not equivalent to that of airyd.sayana- in Yr.
10.13, or to the group of airyd daighava “the Aryan
lands” which is recurrent in the yass; this, in fact, refers
to just one of the Aryan lands, as the first chapter of the
Videvdat clearly shows. It does not designate “‘the
traditional homeland” (Boyce, op. cit., I, p. 275) or “‘the
ancient homeland™ (R. N. Frye, The History of Ancient
Iran, Munich, 1984, p. 61) of the Iranians. These
definitions perpetuate old interpretations of the Air-
vana Vagjah as “Urheimat des Awestavolkes” (Geiger,
op. cit., p.32), “Urland” of the Indo-Iranians (F.
Spiegel, Die arische Periode und ihre Zustéinde, Leipzig,
1887, p. 123), “Wiege aller iranischen Arier” (J. von
Prasek, Geschichte der Meder und Perser bis zur make-
donischen Eroberung 1, Gotha, 1906, p. 29), drawing
from the texts more than the contents really warrant.
Airyana Vagjah is only the homeland of Zarafustra and
of Zoroastrianism (Nyberg, op. cit., pp. 326f.; Henning,
Zoroaster, p. 43). According to Zoroastrian tradition
Eranwez is situated at the center of the world; on the
shores of its river, Weh Daiti (Av. Vanuhi Diitya), there
were created the gaw T éw-dad (Av. gav aeévo.data)
“uniquely created bull” and Gayomard (Av.
Gayd.maratan) “‘mortal life,” the first man: there rises
the Cagad 1 Daidig, the *“lawful Summit,” the Peak of
Hara, in Avestan also called hukairya **of good activ-
ity””; the Cinvat Bridge is there, and there too, Yima and
Zoroaster became famous. Taken all together, these
data show that Zoroastrianism superimposed the con-
cept of Airyana Vaéjah onto the traditional one of a
center of the world where the Peak of Hara rises (see
above). The fact that Airyana Vagjah is situated in
a4 mountainous region explains its severe climate
(Vd. 1.2.3) better than does its supposed location in
Chorasmia (Markwart, Eransahr, p.155). This is not
surprising if we consider the analogy between the
Iranian concept of the Peak of Hara with the Indian one
of Mount Meru or Sumeru. The Manicheans identified
Aryan-waizan with the region at the foot of Mount
Sumeru that Wistasp reigned over (W.B. Henning,
“The Book of the Giants,” BSOAS 11, 1943, pp. 68f.),
and the Khotanese texts record the identification of
Mount Sumeru in Buddhist mythology with the Peak of
Hara (ftaira haraysd) in the Avestan tradition (H. W.
Bailey, Indo-Scythian Studies. Khotanese Texts 1V,
Cambridge, 1961, p. 12; idem, Dictionary of Khotan
Saka, Cambridge, 1979, p.467). All this leads us to

suppose that the concept of Airyana Va&jah was an
invention of Zoroastrianism which gave a new guise to a
traditional idea of Indo-Iranian cosmography (Gnoli,
Ricerche storiche sul Sistan antico, pp. 86ff.). At any
rate, identifications of Airyana Vaéjah with Chorasmia
are quite unfounded (Markwart, loc. cit.; H. W, Bailey,
“Iranian Studies I,” BSOAS 6, 1930-32, pp.948-53;
idem, “Iranian Studies IV,” BSOAS 7, 1933-35, pp. 764-
68; Benveniste, art. cit.; Nyberg, op. cit., p. 326; Chris-
tensen, op.cit.,, pp. 66-76; Monchi-Zadeh, op. cit.,
pp- 115f)), whether this is understood to refer to
K"arazm itself or to a ““greater Chorasmia”™ (Henning,
Zoroaster, pp. 42fL.; Gershevitch, The Avestan Hymn to
Mithra, pp. 14fF). As for the river of Religious Law, it is
not at all easy to identify (see H. Humbach, “About
Gopatsah, His Country, and the Khwarezmian Hypo-
thesis,” Papers in Honour of Mary Boyce 1, p. 330): The
most likely hypotheses seem to be those that identify it
with the Oxus, or rather the Helmand, which at times
appears to be in a curious “competition” with the Qxus
(Markwart, Wehrot und Arang, pp. 122 n. 3, 159 note;
Gnoli, Ricerche storiche sul Sistan antico, pp. 13, 38, 87)
in the Zoroastrian tradition.
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Humbach, A Western Approach to Zarathushtra,”
Journal of the K. R. Cama Oriental Institute 51,
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(G. GNoLID)

AVESTAN LANGUAGE, the language of the
Avesta (q.v.), an Old Iranian language,
1. The Avestan script.
1. The phonology of Avestan.
ili. The grammar of Avestan.

1. THE AVESTAN SCRIPT

The Avestan script is known from manuscripts
written in Iran (at Yazd and Kerman) and in India (in
Gujarat, e.g., Cambay, Broach, Ankleshwar, Surat, and
Navsari). The earliest manuscript dates from A.D.
1288. The script consists in 14 (or 16) letters for vowels



48

AVESTAN LANGUAGE 1. THE AVESTAN SCRIPT

Table 2

THE AVESTAN SCRIPT
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and 37 letters for consonants, see Table 28. In printed
texts the letters @, g, 5, A, ;n, and y are not used. The
transliteration given in Table 28 differs in some points
from that almost universally used until recently. Thus, it
has been usual to use 4" for ¥; ¢and j for c and J; w for B;
nfor both nand g, §for §, £, and & y for both y () and i;;
vfor both vand uu. The signs for ¢, g, 77, A, 1, m. §, and §
were not used at all until recently.

The letters are written from right to left and are not
connected. Ligatures (e.g., sk, sc, §t, sa) are rare and
clearly of secondary origin. A point (dot) is used to
indicate the end of a word or the end of the first member
of a compound, no distinction being made between the
two. The letters have almost the same shapes in all
manuscripts. Only some Indian manuscripts show
peculiarities: H2 (A.D. 1415), S1 and J9 (14/15th
century A.D.).

The large number of letters used suggests that their
invention resulted from an attempt to record an orally
recited text with all its phonetic nuances. For that
reason the Avestan script must have been the deliberate
invention or creation of a scholar or of a group of
scholars (see, e.g., Morgenstierne, “*Orthography and
Sound-system,” pp. 31-33; Henning, “Disintegration,”
p. 44).

The Avestan script is based on the Pahlavi (q.v.)
script in its cursive form as used by theologians of the
Zoroastrian church when writing their books. The
earliest Pahlavi manuscripts date from the fourteenth
century A.D., but the Pahlavi cursive script must have
developed from the Aramaic script already in the first
centuries A.D. This is proved for example by the fact
that an early inscription on the lid of a sarcophagus
found in Istanbul that for archeological reasons can not
be dated later than A.D. 430 already shows the
characteristic written forms of the Pahlavi cursive script
with two insignificant exceptions (k and s). (See the
bibliography in Ph. Gignoux, Glossaire des inscriptions
pehlevies er parthes, Corp. Inscr. Iran., Suppl. Ser. I,
London, 1972, p.14.) In the Pahlavi cursive script
almost all the letters represent several different sounds.
This ambiguity is due in part to inadequacies of the
Aramaic alphabet from which it developed, in part to
the phonological development of the Middle Persian
language (“historical spelling™), and in part to the
graphic coalescence of signs. In addition, many indi-
vidual letters of a word are joined to one another, with
the result that extremely ambiguous ligatures occur.

Apart from the Pahlavi cursive script as used in the
Zoroastrian church there was a still older kind of script
that was to some extent less ambiguous. This script,
called here the “Psalter script,” is known to us from a
manuscript from the seventh or eighth century A.D.
containing a “Christian” Pahlavi translation of the
Psalms. (See D. N. MacKenzie, 4 Concise Pahlavi
Dictionary, London, 1971, pp. i, xiii, for tables of the
Pahlavi and Psalter scripts; and Aramaic, i.)

The creator of the Avestan script took over from the
Pahlavi cursive script the letters a, i, k, 1, p, b, m, n, r, s, z,
§, and x"to represent the same sounds as in Pahlavi. The

sign (28) for 4 derives likewise from the unambiguous
Psalter script. In Pahlavi the sign for & (17) represented
both the sounds k and y because k had developed to y in
word-interior position. In the Psalter script the sign for
k differed from that of the Pahlavi cursive in that the
Psalter sign ended in a flourish towards the right. The
creator of the Avestan script made use of this variation
in the shape of the letters by assigning to the Pahlavi
form (17) the fixed value k and to the Psalter form (23)
the fixed value y. In this way the flourish could be
reinterpreted as a diacritical mark, which the creator of
the script put to further use. The Pahlavi Psalter sign
(25) for ¢/j/z/Z had a similar flourish and was accord-
ingly adopted to represent the voiced sound ;. By
removing the flourish the creator of the script obtained
the sign (24) for ¢, which has a different shape in the
Pahlavi cursive script. Pahlavi p represented the sounds
pI(f)/B. It was retained unchanged in Avestan for p (31)
while an initial flourish converted it into the sign for B
(34). The addition of a flourish to Pahlavi 7 (26) either
initially or finally was not used, as might be expected, to
represent J but to represent a word-final t (30) that was
probably implosive. The Pahlavi alef was adopted as a
(1) in the Avestan alphabet. In Pahlavi, alef had
coalesced graphically with A, from which it was still
distinguished in the Psalter script. Thus, Pahlavi had
only one sign to represent alef, s, and x. In order to
represent the sound x”in Avestan, use was made of an
ambiguous Pahlavi ligature (20) of */A + w/n/r, which
among many others had the value xw. The shape of the
ligature Aw adopted for Avestan x”is characteristic not
only of the Pahlavi books but is found already in the
inscription on the sarcophagus lid from Istanbul
whereas the ligature has a different shape in the Psalter
script. In the Avestan script a flourish was added to
distinguish x (19) from x"(20). An unusual diacritic in
the form of a loop at the end of a curved flourish was
used to distinguish / (53) from « (1). The loop may have
been a secondary addition providing graphical re-
semblance to p (31) since a variant form of /4 (53 in
brackets) withcut the loop is found in such manuscripts
as H2 and J9. By extending the curve further upwards
than in the unlooped variety of 4 it was possible to
distinguish x (18) from both a (1) and /2 (53). The curved
upwards flourish was further used to create Avestan f
(32) out of Pahlavi p (31) and is seen in the voiceless
fricative § (27). The basic shape to which the curved
upwards flourish was added in the case of #is to be seen
in the form taken by final s in Pahlavi words such as g's
for Avestan gafa, in which s represents Avestan 6
(MacKenzie, Pahlavi Dictionary, p. xiii, the second s, to
the right).

The Avestan letter @ (2) is also derived from the
Pahlavi script, where this sign was used for ’y at the end
of a word (already in the Istanbul sarcophagus inscrip-
tion). However, as early as in Middle Persian inscrip-
tions from the third century A.D., ’y was used to
represent the final -@ of foreign names as in swiy’y for
(Greek) Siria, and the Pahlavi Psalter confirms that this
convention continued to be adopted as the Psalter itself
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has the spelling *piry for Syriac *pre’, that is (Greek)
Ephratha (Bethlehem).

The Avestan letter o (11) corresponds in graphic
spape to a special form of Pahlavi / that is found only in
Aramaic heterograms. The commonest of those het-
erograms is the preposition ‘L “to, at,” which was read in
Middle Persian as 0 (MacKenzie, Pahlavi Dictionary,
p. 187, left column, 3rd line from the top). It looks as
though the creator of the Avestan script used this
special form of / without the initial ‘ayn to represent the
sound o. The letter e (9) seems to have a similar origin.
Pahlavi &w “one” was probably pronounced simply as @
already at an early date. This pronunciation is actually
attested in the later Pahlavi literature. Avestan e differs
from the Pahlavi ligature éw only by the absence of a
small initial hook which was indispensable for Pahlavi
but unnecessary for Avestan. (Words with initial ew-/
én- in MacKenzie, Pahlavi Dictionary, pp. 232f.)

The original (Aramaic) letters n, w, r, and  (‘ayn)
coalesced in a single short vertical stroke in Pahlavi.
This sign was taken over unchanged for nin the Avestan
alphabet (38). A slight bend in the stroke was made to
distinguish Avestan  (15) from n since Pahlavi w was
used in internal position also to designate the sound u.

The Pahlavi script had very inadequate means to
designate the vowel sounds. By contrast the creator of
the Avestan script quite clearly invented a special sign
for every vowel distinguished in the oral tradition. No
doubt the Greek script had provided a model; the Greek
script was well known in Iran as is shown by the fact that
already under Sapiir 1 (241-72 A.D.) Greek trans-
lations accompanied the royal inscriptions. Thus Aves-
tan 5 (7) could have been adopted from Greek minus-
cules, which had a comparable form already in the
fourth century. The sign for @ (2) probably came directly
from Pahiavi but the letters for the remaining long
vowels were evidently formed by adding diacritics to
letters for the corresponding short vowels. 3 (8) was
accordingly formed by adding to o (7) a fiourish to the
left, while & (10) was formed by adding to e (9) a flourish
to the right. The letters for 6 (12), 7(14), and @ (16) were
distinguished from the letters for the corresponding
short vowels by the addition of a short vertical stroke at
the bottom. It is likely that the creator of the script
based the sign for & (12) on the Pahlavi heterogram °L,
which was pronounced 4, by placing the ‘ayn, the
vertical stroke on the right, under the L. The sign for the
short vowel was then formed by treating the vertical
stroke as a diacritic denoting length. The same stroke
may subsequently have been used by analogy in order to
differentiate between 7 and { and between # and u.

As yet few plausible statements can be made concern-
ing the origin of the remaining letters of the Avestan
alphabet, but it must be accepted that the creator of a
script is free to invent letters or diacritics arbitrarily.

a (4), which looks like a ligature of @+ a2, was
differentiated from a. Short & (3) has been found in one
manuscript only (Pd, where it is used instead of g before
nh; see Salemann, “Parsenhandschrift,” p.510). g (5)
seems to be a free invention. In some manuscripts (e.g.,

Mf4, ed. in facsimile by K. M. JamaspAsa) g (6) is
found instead of ¢ (5). There is some slight evidence that
¢ and ¢ were not just graphic variants but two different
letters. @ may have been a nasalized long @ and ¢ a
nasalized short 5. The original form of ¢ may have been
the left variant of no. 6 in the table.

The Avestan script originally possessed also the letter
£ (22). All the known Avestan alphabets, most of which
are very corrupt, begin with the letters g, g, y (21-23). gis
seldom found in the manuscripts but relatively often in
final -3ng, especially in the manuscripts 81 and J3. This
suggests that ¢ was implosive, like ¢, the only other final
stop in Avestan,

Avestan g (21) may be a modification of the corre-
sponding Pahlavi letter. Neither of the forms of § (29)
appears to be based on Pahlavi letters.

Among the nasal signs g (35), the labialized nasal 5~
(37), and the uvular nasal n (40) appear to be free
inventions. Both forms of palatalized # (39)—that on
the right in the table is found only in MS K7—are
modifications of n (38). The voiceless 1 (42) is simply m
(41) plus a diacritic.

The sign for initial $ (43) and v (44) are free
inventions.

The left part of 7 (50) resembles the Pahlavi ligature ’c
(written like 53). The reason for that could be that ¢ in
Pahlavi ’cydi’k was pronounced by theologians in
agreement with Avestan aZi- dahaka- as aZ(i)dahiy (for
genuine Middle Persian azdahay).

§ (51) is simply § (49) plus a diacritic. In Indian
manuscripts initial y (43) is replaced by initial y (52),
which looks like § (49) with a slightly different diacritic.
If the sign originally had the phonetic value palatal Z,
that may in fact have been its origin. Even § (46) could
be a modification of § (49) if the sound it represents was
already some kind of § sound at the time the script was
invented (see on phonology below).

Itis generally considered that the Avestan script dates
to the Sasanian period (224-651 A.D.). The evidence of
the Istanbul sarcophagus inscription (before A.D. 430)
suggests that it may have been invented already by the
fourth century A.D., perhaps even under Sapar II (310-
379 A.D.). Note, however, that none of the letters of the
alphabet used in the monumental Mid. Pers. inscrip-
tions seem to have been borrowed for the Avestan
alphabet (table in MacKenzie, Pahlavi Dictionary,
p. xi).

It may be assumed that the Avestan texts were written
down shortly after the invention of the script, which was
designed to provide a special sign for each sound used in
the traditional pronunciation of Avestan. In this first
notation of the Avestan texts, the so-called “‘Sasanian
archetype,” the aim of the inventor of the script must
have been put into practice.

In the post-Sasanian period there took place a serious
deterioration in what had become a manuscript tra-
dition. There must have been numerous errors even in
the manuscripts written in the ninth or tenth century,
from which ultimately the extant manuscripts descend.
Thus, for example, the letters 5, §, and § were only in part
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correctly employed and puf or ph was written instead of
n’h. The manuscripts themselves constantly betray a
marked deterioration in the pronunciation of the
vulgate.

Bibliography: C. F. Andreas, “Die Entstehung
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Lautwert,” Verhandlungen des XIII. internationalen
Orientalisten-Kongresses, Hamburg, September 1902,
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pp.151-67). Idem, “Mitteliranisch,” p.52. K.
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lichen Bibliothek zu St. Petersburg,” Travaux de
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(K. HOFFMANN)

ii. THE PHONOLOGY OF AVESTAN

Attested forms and stages of development. Avestan is
attested in two forms, known respectively as Old
Avestan (OAv.) or Gathic Avestan and Young Avestan
(YAv.). They differ from each other not only chrono-
logically but also dialectally. Avestan, which is as-
sociated with northeastern Iran, and Old Persian, which
belongs to the southwest, together constitute what is
called Old Iranian. It is possible to some extent to
reconstruct Proto-Iranian by comparing Avestan with
Old Persian. This Proto-Iranian is closely related to the
Vedic language of ancient India. Both Proto-Iranian
and Vedic go back to Proto-Indo-Iranian or Proto-
Aryan, which in turn descends from Proto-Indo-
European.

By comparison with Vedic, whose phonemes are
consistently recorded, Avestan in the form in which it
has been handed down in manuscripts from 1288 A.D.
onwards is attested in a very irregular notation. Apart
from errors introduced in the post-Sasanian period, the
essential features of the manuscript tradition of the
Avesta must have been present already in the Sasanian
archetype. When the Avestan texts were first recorded,
perhaps as early as the fourth century A.D-, each sound
of the current Avestan pronunciation was designated by
a special letter. The fact that a phonetic notation was
used rather than a phonemic one means that it is

possible to assess the linguistic significance of the
individual spellings with regard to both the synchronic
description of the language and its historical
development.

Every Avestan text, whether composed originally in
Old Avestan or in Young Avestan, went through several
stages of transmission before it was recorded in the
extant manuscripts. During the course of transmission
many changes took place.

For Old Avestan the following stages may be as-
sumed: 1. The original language of the Zarathustrian
Galas, the Yasna Haptaghditi, and the four sacred
prayers; 2. Changes involved by the practice of slow
chanting; 3. Changes due to transmission by YAv.
priests, who introduced many YAv. sound forms into
the OAwv. texts; 4. Deliberate alteration of the text in the
course of an orthoepic revision (“School text™); 5.
Continued transmission of the QAv. texts along with
the YAv. texts.

Young Avestan went through the following stages: 1.
The original language of the composers of grammati-
cally correct YAv. texts; perhaps in Marv or Herat; 2.
Dialect influences as a result of the transfer of the Av.
texts to Southeast Iran (Arachosia 7); 3. Transfer of the
Avesta to Persis in Southwest Iran, possibly earlier than
500 B.C.; 4. Transmission of the Avesta in a Southwest
Iranian theological school, probably in Estakr: Old
Pers. and Mid. Pers. influences, the insistence on
fantastic pronunciations by semi-learned schoolmasters
(Av. aéOrapaiti-), the composition of ungrammatical
late Av. texts, the adaptation of portions of texts taken
from other regions where they were recited; 5. The end
of the oral transmission: phonetic notation of the
Avestan texts in the Sasanian archetype, probably in the
fourth century A.D.; 6. Post-Sasanian deterioration of
the written transmission due to incorrect pronunciation
(Vulgate); 7. In the ninth and tenth centuries A.D. the
manuscript copies of individual texts were made on
which the extant manuscripts are based; 8. Earlier
manuscripts were copied in manuscripts dating from
A.D. 1288 till the nineteenth century by scribes who
introduced errors and corruptions. These are the manu-
scripts extant today.

Many phonetic features can not be ascribed with
certainty to a particular stage since there may be more
than one possibility. Every phonetic form that can be
ascribed to the Sasanian archetype on the basis of
critical assessment of the manuscript evidence must
have gone through the stages mentioned above so that
*“Old Avestan™ and “Young Avestan” really mean no
more than “Old Avestan and Young Avestan of the
Sasanian period.”

The vowels. The Proto-Indo-Ir. vowels a, @, i, I, u, it
and the diphthongs ai, ai, au, du (= Vedic e, ai, 0, au)
remained unchanged in Proto-lranian. Proto-Indo-Ir. i
that arose from Proto-IE. 2 (the vocalization of a
consonantal laryngal H)is attested by such forms as Av.
pitar- “father;” OAv. si$d “teach,” cf. Vedic sisat, from
Proto-1E. *kase-; OAv. -maidi, cf. Vedic -mahi, 1 plur.
verb ending, from Proto-IE. *-med"s. But Proto-IE. H
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was maintained under certain accentual conditions in
Proto-Ir. and was lost in Av. Hence we find such
contrasting forms as Av. draonah- “possession’” beside
Vedic dravinas-; OAv. dugadar- ‘“‘daughter” beside
Vedic duhitar-; OAv. voronte “*he wishes” beside Vedic
venite; OAv. fadroi ““to the father” beside OAv. pifreé.
Proto-Indo-Ir. sonant r ( = Vedic r) became in Proto-Ir.
and Av. or but before § the tradition introduced the
YAv. spelling ar(s) also into OAv. texts. The corre-
sponding long vowel 7 from Proto-1E. rH developed in
Proto-Ir. and Av. to ar whereas Vedic had either ir/ur or
irlar.

There is a wide variety in the representation of the
vowels in the manuscripts. Most of these features were
already present in the Sasanian archetype.

Numerous anaptyctic vowels, represented mostly by
2 but also by a, 4, and other vowel signs, were used to
simplify consonant clusters especially after r: arafa-,
karapan-, viZibiio, OBaroidim etc. These anaptyctic
vowels were introduced during the course of trans-
mission in order to account for the pronunciation used
in the slow chanting of the texts.

A late feature, perhaps arising in Southwest Iran, is
the use of epenthetic i before consonants that are
followed by i, ii or & aiti, mrigité, irista-, ibiiejah-.
This epenthesis is not found before #, 7, st, $t, m, hm, but
it does occur before rm: zairimiia- “house,” cf. Vedic
harm'va-; airime *“quiet” beside armaé®. Anaptyxis and
epenthesis may occur together: YAv. koraiti-; OAv.
daibita.

Epenthetic u occurs only before ru, ru: urubfara,
pouru. It is a genuine YAv. development in the case of
-uri- arising from older *-urui-: YAv. paoiriia- “first”
from *payriig- from older *paryiia-. cf. OAv,
paouruuiia-; YAv. tdiriia- “father’s brother™ from
*touriia- from older *toruiia- and ultimately from
Proto-Indo-Ir. *pHiryiia-, of. Vedic pitrv'ya-. (On the
phonological status of epenthetic / and u, see Morgen-
stierne, “Orthography and Sound-system,” pp. 55-58
par, ix.)

There 1s a consistent pattern in the representation of
the quantities of the vowels a, @, 3,3, i, i, u, . e, &, 0, ¢ in
final position: in OAv. they are always long, that is, both
original ¢ and a are written 4, etc., while in YAv. they
are always short, expect for -0, -3 (the YAv. final -¢ is

always long) and in monosyllabic words. The short,

vowels were probably closed, the long open, as in Attic
Greek. Hence in the Sasanian archetype short and long
vowels were often used to indicate degrees of openness
of the vowels rather than their quantities. Thus we find
vispa- “all” with I indicating a (short) open vowel: cf.
Vedic visva-. Similarly explainable are the speilings of
ahura- “lord,” with (long 7 closed u, beside the
derivative ahuiri- with (short ?) open w (through dis-
similation with the closed i 7); note also ae from *ay
beside ¢e from *aj.

Qualitative changes are seldom found in the case of i
and # but note OAv. naiti- from *aniiti- and draguuant-
from *druguant-. As in East Iranian dialects, Av. *-Ty-
became -uy- in juug- “living,” cf. Vedic jiva-, and

cuuant- “*how much, how big” from *éiuant-.

Proto-Ir. a suffered very many changes: to d, 3, 3, e, 0,
0. These came about partly due to phonological devel-
opment caused by the surrounding sounds, partly due
to the liturgical chanting, and partly due to dialect
influence. Before final -n and -m, a always became 3.
This was originally the case also in word-interior
position but 2 was often replaced by « in this position in
YAv., from where it was introduced also into OAv.
Thus both OAv. and YAv. have namah- beside manah-.
Before -nh- (-ngh-) where the nasal is etymological (-ph-
from *-ns-), OAv. has only 3 in s3ngha- “pronounce-
ment,” cf. Vedic Sdrsa-. But before -ph- where the nasal
is secondary (-ph- from *-s-), OAv. has only a ¢.g. in
mananha, cf. Vedic manasa. In both cases YAv. has a:
sangha-, managha. In final position *-ans became -ng in
OAV. and -3in YAv.

In YAv. adeveloped further to i after i, &, j: YAv. yim
beside OAv. yam; YAv. drujim, beside OAv. drujam.
Posiconsonantal *-ja- became first *—,1;1'—. then YAV, -i-,
which was introduced from YAv. into OAv.: YAv.
ainim, OAv. aniidm, ainim, cf. Vedic anyam *‘other.”
Similarly *-yo- became -uu and then #: YAv. tiim, OAv.
tuudm, cf. Vedic tvam “you.” Note that -aiiys- became -
oiiu- by umlaut: YAv. oiium from aéuua- “one;” YAv.
vidoiium from vidaéuua- “‘abjuring the devils;” YAv.
Haroiium beside OPers. Haraiva-. An exception 1is
daeum (not *doiium!) from daeuua- “‘devil.” Proto-Av.
*aja, *dio, *aya, and *auo before . m were reduced in
Y Av. to the disyllabic diphthongs ae, ai, ao, au respec-
tively: YAv. aem beside OAv. aiidm “‘this;” YAv. daéna-
“religion™ (from *dal;anﬁ—) was introduced into OAv.

Before *-ui-, a became 2; souuista- “strongest,” cf.
Vedic §avistha-. In certain environments a became e:
between { and j, cf. iBiiejuh- **abandonment;” between |
and a syllable containing i, #, or &, cf. yesne, loc. sing.
from yasna- “veneration.” In some environments a
became o: between p, m, u and a syllable containing u
(but not u): pouru *“much;” mosu “‘soon;” vohu *‘good,”
but there are exceptions: vanhus *‘good,” pasu- “cattle;”
madu- “wine.”

Proto-Ir. *an became ¢ before spirants x, 6, f, 5. z, §,
hi: mgOra- “sacred utterance,” cf. Vedic mantra-; gsa-
“party,” cf. Vedic amsa-; mgsta ~he thought.” cf. Vedic
marista; gz6 “narrowness.” cf. Vedic danthas-; dghista-
“most versed,” cf. Vedic ddmsistha-, vas ““he prevailed”
(from *wanst); sqsta(2 plur. imv.) “appear,” cf. Vedic 4-
chantta; frgs “forward” (from *prants).

In OAv. final -ak (cf. Vedic -ah from -as) became -3
but it has in most cases been replaced by YAv. -6. That
even YAv. originally had -3(cf. Khot. -d [3] from *-a#1) is
indicated by such forms as YAv. vac3bi§ (instr. plur.)
based on nom. sing. OAv. vac3 ( = Vedic vacah).

We often find long, that is, open (back) a instead of
closed (fromt) a in initial position: armaiti- “right-
mindedness,” cf. Vedic aramati-; kauuaiio ** princes,” cf.
Vedic kavayah ‘‘seers;” srauuahiieiri “he desires fame,”
cf. Vedic $ravasyati; hargm (gen. plur.) ““of the existing
(ones),” ¢f. Vedic satam. Note also a for a after i and w:
vii-adarasom 1 have seen,” <c<f. Vedic adarsam;
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varoziigtam. nidiiaigm, vi§i1’&td, hamiidasaite, paitii-
amraot, aipii-dma-, droguudtd, droguuaité  (but
draguuato), etc.

Proto-Ir. *4/ usually becomes € in open syllables
(vaeda “‘he knows”) but 67 in closed syllables (véista
“you know™). In final position it appears as -6i in OAv.
but as-e in YAv. The spelling -2 in OAv. is due to YAv.

original *-5£5£from Proto-Indo-Ir. *-aiai, cf. Vedic. -aye.

Proto-Ir. ay became ao, but before final -5 it usually
became 3u in OAv. and YAv.. gaus, maniizus,
maraliiaes. In final position -au became sometimes - ua,
sometimes -6 (cf. Vedic -0): OAv. huué “yonder” (from
*hau, cf. OPers. hauv); srazuué (voc. sing.) 'O straight
one;” huxratuud (voc. sing.) ‘O skilful one,” cf. Vedic
sukrato; but mainiio (voc. sing.) “OQ spirit,” cf. Vedic
manyo; aphuué (loc. sing.) “in the life;” garuud “*in the
place;” daphuué “in the land” beside dapho; haéié “on
the bridge;” §ato “in peace;” vastd “in the wish;” hontd
“in gain,” cf. Vedic sanitau.

Many changes are found in the case of Proto-Ir. 4,
€.8. ¢ uruugno “‘souls” beside uruuand; in final position
always gm. gn). @ mazantom (acc. sing.) ‘“great;”
magham (ace. sing) “moon;” ¢: aiient 1 shall go,” cf.
Vedic ayani; zhaiiemi “1 call,” cf. Vedic Avavami. Final
-@h became -a (cf. Vedic. -ah from -as); sasnd “com-
mandments” (by analogy also sdsnds-ca ‘“and
commandments’).

Original 4 is often shortened, as in dataras-ca beside
dataro “creators;” -angm. gen. plur. ending with di-
syllabic -gm, cf. Vedic and OPers. -anam; actunhgm. cf.
Vedic etasam: -at.haca (instead of *-at.haca), but -&agcﬁ
in asaatca.

Before a vowel, ai and ay are often shortened to ai and
au, a feature shared by Avestan with East Iranian
dialects such as Sogdian: vaiiu- “wind,” cf. Vedic vayi-:
zatiata “he was born,” of. Vedic jayata; -aiid, gen. sing.
fem. ending, cf. Vedic -ayahk; -aiidi, dat. sing. fem.
ending, cf. Vedic -ayai; nauuaza- “boatman,” cf. Vedic
navdaja-; yauuant- *‘as great, as much,” cf. Vedic yavant-;
asauud “righteous,” cf. Vedic riava.

The consonants: (a) Semivowels. In the Sasanian
archetype the semivowels / and y were always written y
and v in word-initial position, These sounds probably
represent an intermediate stage in the development of
initial f and u to jand b as seen in NPers. In the Indian
manuscripts y is replaced by y, whose original value was
probably palatal Z. In medial position the manuscripts
have ii, uu and not y, v as earlier transcriptions seemed
to indicate, (¢.g., vayu- for vaiiu-). The graphs if and uu
are to be interpreted phonetically as ii and wuwy: friia-
“dear,” cf. Vedic priyd-; druua-**firm,” cf, Vedic dhruvé-,
The fact that jiia “bowstring” and kuua “where” were
disyllabicin YAv., cf. Vedic j'ya and k“va respectively, is
proved by their being written with a short final vowel,
since the final vowel of monosyllables was regularly
written long in YAv. ii and uy may have developed in
West Iran under the influence of Old Persian, where
every postconsonantal i and u became iy and uv

respectively: Av. aniig- (from *ania-, cf. Vedic anyd-)
like OPers. aniya-; Av. hauruua- (from *harya-, cf.
Vedic sdrva-) like OPers. haruva-. Even intervocalic |
and y are sometimes written iy and wv in OPers. Thus
Av. daraiia- and bauuaiti correspond to OPers. add-
raiya and bauvatiy. Note too that intervocalic if and uu
may even be etymologically justified: OAv. giiat from
*aiiar, cf. Vedic ivat, Av. sraiiah- “more excellent,”
cf. Vedic fréyas- (from Proto-Indo-Ir. *jraiHijas-);
gauuasiriia- “'belonging to the cattle pasture” from
*gay-yastriia-. In the manuscripts the sequences - fiuu-
(from *-juy-) and -wuii- (from *-yii) are usually simpli-
fied to -iuu- and -uii- or else expanded to -iiauu- and
-uuaii-, but the original spellings are sometimes still
attested: maniiuud, that is, *maniiuua, from *mani*uah
“of the two (evil) spirits;” paouruuiia-, that is,
*paouruyiia-, from *pauruiia- “first,” cf. OPers.
paruviya-.

Internal | was lost in YAv. before e: YAv. vahehr-
(fem.) “‘the better,” from *yahjehi-, cf. Vedic vasyasi-;
-ahe, gen. sing. masc. ending, cf. Vedic -asya; kaine
“girl,” cf. Vedic kan'ya; bazufe “with both arms,” from
*bazufia, cf. Vedic bahubhyam; YAv. -3e, dat. sing.
ending, cf. Vedic -aye.

A late but consistent change is that of -uye (from
earlier *-uyai and *-uai) to -ufie: OAv. mruiié, YAv.
mruiie “I say,” cf. Vedic bruve; OAv. viduiie ““to know”
from *uiduai.

In some cases Proto-Ir. j and y combine with a
preceding consonant. Proto-Indo-Ir. *¢f became *§ in
original OAv. and then £ in the Sasanian archetype. In
original YAv. it became § but is mostly written § or § in
the manuscripts. Thus we have: OAv. §iiGra- beside
YAv. §Gto (mostly written saro or §at6).

Proto-Ir. 4i- from Proto-Indo-Ir. -si- remained un-
changed in original OAv. but became -hii- in the
Sasanian archetype. After the change of 4 to ph, Proto-
Ir. -hi developed in original YAv. to -gh- from *-phi-.
Thus we have: OAv. vahiio beside Y Av. vagho (wrongly
written vagho), cf. Vedic vdsyah “‘better.” In the same
way Proto-Ir. -fu- (from Proto-Indo-Ir. -sy-) developed
into OAv. -huu- (from -hy-) and original YAv. -ph-
(often written -puh-or-gh-in the MSS): OAv. giifahuua,
YAv. parasapha (often written parasaguha, parasagha).
Initially *hy- became in Av. x™~: x'afna- “‘sleep,” cf.
Vedic svapna-. On x~ see also under (f) below.

After certain consonants Proto-Ir. # underwent fur-
ther changes. Proto-Ir. sy became sp in Avestan and
Median: aspa- “‘horse,” cf. Vedic ds$va-. Proto-Ir. Zu
became zb in Av. and Median: zbaiia- “‘to call,” cf.
Vedic hvaya-, from Proto-Indo-Ir. */"uaia-. Proto-Ir. Qu
became 8 in Av.: caBfard “four,” cf. Vedic catvérah,
Sogd. and Parth. ¢if’r. Proto-Ir. u became in YAv. 6§
(arodfa- “‘upright” beside araduua- from *srdua-) but
initial *dyi- became OAv. dbi- (daibisiiant- but duuaésah-,
cf. Vedic dvésas- “*hatred”) and YAv. tbi- (thisiiant- and
byanalogy tbaésah-). Frominitial *dui- Y Av. hasalso bi-
perhaps by dissimilation; bitiia- “second” beside OAv.
daibitiia-, cf. Vedic dvitiya-.

Initial *ur- was metathesized to *ry- and written
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uruu- in Av.: wruuaia- “commandment,” cf. Vedic
vraid-.

(b) Ligquids (only r).

Consonantal r and original syllabic *r fell together in
Avestan, syllabic *r becoming or. After ¢ the o was
usually dropped: atram (acc. sing.) “fire” from *atoram;
stras (ace. plur.) “stars” from *stards; striia- “to
sin”” from *storia-, where the 2 must have been lost
before i-epenthesis could take place. Immediately fol-
lowing the Proto-Indo-Ir. accent rk became ark and rp
became Arp: mahrka- “destruction,” cf. Vedic marka-;
vahrka- “wolf,” ¢f. Vedic vrka-; kohrpam “*body” from
*krpam. Instead of the expected *Art from *rt we find §:
masiia- “man,” cf. Vedic mart'ya-: amafa- “immortal.”
cf. Vedic amfra-. From the third century A.D. Mid.
Pers. loanwords from Av. are attested which have ar/h!
for Av. § Mid. Pers. *hiw [ahlaw] from Av. asauua. §will
accordingly have been pronounced originally as a
voiceless /-like lateral fricative, which, at any rate in the
post-Sasanian period, merged with 5.

(c) Nasals.

On the whole the nasals n and m remained unchanged
in-Av., but they are regularly written n before t. &, k. g, ¢,
J, b. The letter # probably represents a uvular nasal that
was articulated just by lowering the soft palate. It is
indicated in this article by N in reconstructions. The
same sound no doubt occurred in OPers. but it was not
written: Av. antara “inside’”” but OPers. g-ta-ra [a"tar].
The dorsal nasal was, however, retained in YAv.
pantaghum “a Gfth™ from *pagttahuom. An unusual
metathesis is attested by YAv. morayante “he de-
stroys™ for *marapte from *mrnfiai. Proto-Indo-Ir. ns
before @ resulted in Av. p(g)h: YAv. sapha-, OAv.
sdngha-, cf. Vedic $amsa-.

For discussion of Av. -apha-, -apha-, ag’ha, and
-afhi- see above under (a) and below under (f).

Before i. n was palatalized to 7 but in the manuscripts
7 is usually replaced by n: aniia-, cf. Vedic anyd-. The
manuscripts often have »1 instead of Am. which makes it
probable thal m was a voiceless m. Final -m is found for
-nwhen the syllable in question had a labial initial: OAv.
damam, namgar: Y Av. uruflfam, Orizafom, ajaum (from
*afayon).

Phonetically Av. ¢ was probably nasalized 5. Not
only did it develop from Proto-Indo-Ir. an (aN) before s
and § as seen above on the vowels but it occurs also in
OAv. orgs from *-araN5 from older *-rNs: nargs,
matargs, moargidiiai. Note also morgsiia;  from
*maraNsiar from older *mrnciat. As in the case of the
OAv. and YAv. acc. plur. endings -is and -u§ from *-iNs
and *-uN§, the nasalization is not attested in the acc.
plur. of consonant stems in YAv.: norads, s1ras, and
pairiiaétrai-ca. In the manuscripts these forms are often
miswritten, e.g., nardus for naras.

(d) Occlusives.

The Proto-Indo-Ir. occlusives p, ¢, k, became f, 0, x in
Proto-Ir. before a consonant. Proto-Indo-1r. p", 1, k*
also became f, #, x before a vowel. However, Av. shows
certain peculiarities. After s and § it has only p. 1, k.
Moreover, Av. has prinstead of the expected */1; /6 and

x0 for expected *fU and *x0; & and fe for expected *xi
and *xias in hasi and hase corresponding to Vedic sakhi
and sdakhye.

[tis characteristic of OAv. that it has preserved b, d, g
from Proto-Indo-Ir. b, d, gand b*, &, g". InYAv.. b, d, g
are retained only in initial position while in medial
position they were replaced by the vpiced fricatives f, 6,
» except after a nasal or a sibilant. Thus, OAv. dugadar-
“daughter” contrasts with YAv. duydar-. There are,
however, a number of exceptions. Note OAv. -fZ- and
v, YAv. y3-, yam-, and yan-. Proto-Ir. -dn- became -n-:
OAv. and YAv. bitna- “bottom.” cf. Vedic hudhnd-.
Proto-1Ir. dm- was retained in OAv. but became nm-
in YAv.: OAv. domana- ‘‘house™ beside YAv. nmdana-.
In YAv., y was lost before u and u: Mourum, cf. OPers.
Margum; raom, cf. Vedic raghum; druuant- from
*druyuant-, cf. OAv. droguuant-. In YAv. driyum
“pauper,” the y was restored by analogy with other
forms of the paradigm such as gen. sing. driyaos.

The YAv. change of ff to v is dialectal. perhaps
Arachosian; it may also have belonged to the colloquial
language. Examples are: gouruuaiia- “‘to seize” from
*garfiaia-, cf. Vedic grbhaya-, the prep. auui “'to.” which
1s also written aoui, aci. from *afi contrasting with aiffi-
in nominal compounds, cf. OAv. aibr and Vedic abhi;
the adj. wugiia, uuaem “onbothsides,” cf. Vedic ubhdya-;
uua “both,” cf. Vedic wubhd (masc. dual): uiie from
*uue. cf. Vedic ubhé (neuter dual); naruiio “"to the men™
beside narabiio, cf. Vedic nrbhyvah: asauuaociio “to the
righteous™ from *a$auafiic. In some cases the spellings
seem to be arbitrary: YAv. mdauudiia “to me” from
*mauia from older *mapia, c{. OAv. maibiia; huuauuoiia
“to (your)self”” from *huuauia from older *huyapia, cf.
original *-ui- in hduuciia (inst. sing.) “with the left
(hand)" from *hauia. cf. Vedic savya.

The occasional replacement of d by 8 appears also to
be dialectal, perhaps West Iranian. In the athematic
dadaiti ““he puts; he gives,” cf. Vedic dad(h)ati, d 1s
retained but in the thematic new formation dafaiti
earlier d has been replaced by 0. The gen. sing. of daduud
“creator’ is dafusa, which is confirmed by darhousa (in
Greek script) in the Cappadocian calendar. Note also /#
from @ in Parth. k-, NPers. dah- “to give.”  is attested
also in East Iranian in Khot. pardrh- “to sell” from
*pard-dabla-, cf. Av. para.dafia-.

Proto-Indo-Ir. r was lost before s: Av. masiia- ““fish,”
cf. Vedic matsya-. Similarly, Av. has st from *-1°r- from
t/d + tasin vista- “‘found” from *yid*ta-, cf. Vedic viria-
and zd from *-d*d"- from d" + r as in varazda- “grown”
from *urd*d*a-, cf. Vedic vrddha-.

Final -t was lost after n, probably already in Proto-
Indo-1r., and also after s. Examples are: YAv. as “‘he
was” from *asr; OAv. cinas “*she assigns™ with -5 from
*ost; vgs it prevailed” from *van-s-i; OAv. sgs it
seemed” from *ssand-s-1. However, both -sr and -sr are
also found: OAv. wriraos: “‘he wailed ()" from
*ruraud®t, Y Av. naist “‘he cursed” from *naid-s-t; OAv.
vaxst “he made grow,” cdist “‘he assigned,” (ast “he
shaped.” In all other cases -1 became - (probably an
implosive): YAv. barat OAv. cdrat from *carr; OAv.
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ryaogat “he harnessed” from *jaugd (?) from older
*igukr. The graph -garmay represent an implosive -k -g
in YAv. paragat “apart from,” cf. Vedic pdrak;
YAv. afishagat “following A3i;” OAv. paitiiaogat
“responding.”

(e) Affricates.

The palatal affricates of Proto-Indo-Ir. ¢, j, j, which
in Vedic became ¢, j, A, survived in Av. as ¢, j, j. On the
development of Proto-Indo-Ir *¢i to OAv. Siiand YAv. §
see above on the vowels. The YAv. change of j to the
palatal *Z, always written Z is dialectal, perhaps
Arachosian: druZae- “'to deceive” from *drujia-, cf. OAv.
a-drujitant-: snaéza- *'to snow;” draza- “to hold;” dafa-
“to burn;” baZa- “to distribute;” naéniaiti ‘“‘he
washes.” It occurs very rarely in nouns: ai- “‘snake;”
tiZi-° “*sharp;” snaéZana- “‘slavering;” a-druZgm (gen.
plur.) ““of the deceitless™ (otherwise only druj-).

The primary palatal affricates of Proto-Indo-Ir.,
namely ¢, j and j® from Proto-IE. k, g, ¢*, developed via
Proto-Ir. §, 2, 2 to Av. s, z. = corresponding to Vedic §, /,
and F respectively: Av. saram ““hundred.” cf. Vedic
Satam: zaosa- “pleasure,” cf. Vedic josa-. saotar-
“priest.” cf. Vedic hotdr-. Before ¢, d*, and A*, ¢ and j
developed already in Proto-Indo-Ir. to § and = respec-
tively: OAv. vasiT “*he wishes™ beside vasomi **1 wish,”
cf. Vedic vasti beside vasmi: OAv. vazdra- “pulling”
from vaz- “'to pull,” ¢f. Vedic vodhar- “draught (i.c.,
pulling) animal” from vah-: OAv, and YAv. viZibiio,
abl. plur. from vis- “tribe,” cf. Vedic vidbhydh from vis-.
In initial position Zn- became Zn- in YAv. ( = OPers.
xsn-): Zndrar- “knower,” ¢f. Vedic jaaiar- “knower.”
OPers. xsnd- “'to know;” Znu- “knee,” cf. Vedic jAu-°.
Internally both $n and Zn became sn: YAv. frusna-
“question.” cf. Vedic prasnd-; YAv. barsna “in height,
depth™ (= OPers. barsna) from *baring from older
*bharitna. But snis found instead of $n in some cases due
to the influence of other forms: OAv. vasna “according
to wish" ( = OPers. vasna) from vas-; OAv. and YAv.
vasna- “veneration” (cf. Vedic vajia-). from yaz-.

The Proto-Indo-lr. clusters s¢ and §¢ from Proto-1E.
sk developed via Proto-Ir. s§ and §5 to Av. s ( = Vedic
ch): Av. parasa- ““to ask,” cf. Vedic prcha-. Similarly, ¢§
and jZ* from Proto-IE. ks, kp and g%. "
respectively, developed via Proto-Ir. §§ and 22 to Av. §
and 7 Av. §oifra- “dwelling-place,” cf. Vedic ksétra-;
uz-uuazat “he drew out,” cf. Vedic vdaksat (subj.) from
Proto-IE. ueg"-se- (see next paragraph).

(N Sibilants.

Proto-Indo-Ir. s and z were maintained in Av. before
n and occlusives, and after ¢ and 4, which were lost in
that position as noted above. Thus we find: YAv.
snauuard “sinew,” cf. Vedic snavan-; asti “*he is,” cf.
Vedic asti; masiia- “fish,” cf. Vedic matsya-; YAv.
mazga-“marrow” from Proto-1E. mozg"o-; Y Av. aspas-
ca “‘and the horse,” cf. Vedic dsvas-ca; OAv. zdr (2 sing.
imv.)**be," cf. Vedic edhi, from Indo-Ir. azd*f; varozda-
“grown” from *urd*dha-, cf. Vedic vrddha-.

After Proto-Indo-Ir. i (), it (u), r (r). kigig". and ¢/
(from Proto-1E. £/g/#"). Proto-Indo-Ir. sand z became §
and Z: Av. vida- “poison,” cf. Vedic visd-; miZda-

“reward,” cf. Vedic midha-; zusta- “loved,” cf. Vedic
Justa-; arsti- “spear,” cf, Vedic rsti-; uxsan- “bull,” cf.
Vedic uksan-; OAv. aoyZa “yousay” from *aug"-sa: vast
“you wish,” cf. Vedic vaksi, from Proto-IE. uek-si:
tasan- “fashioner,” cf. Vedic tdksan-. from Proto-IE.
tékpon-. In Proto-Ir. this development took place also
in clusters with labials. Thus Av. has /5 from *ps and
*ps: Av. drafSa- “banner,” cf. Vedic drapsa-; fSu- from
*psu- to pasu- “cattle.” Similarly Av. has B# from *bz*:
difiZza- ““to deceive,” cf. Vedic dipsa-, from Proto-Indo-
Ir. d"ibz"a-; vafifaka- “wasp” from *uahz"a- from
Proto-IE. uob"so-.

In all other positions Proto-Indo-Ir. s became Proto-
Ir. h. This & was kept initially before a vowel: hufia
“seven,” cf. Vedic sapra. But *hi becanie xii- in QAv.:
xiiat*he should be,” cf. YAv.; hiiai. Vedic svar: and *hu
became x”in both OAv. and YAv.: x“afna- “sleep.” cf.
Vedic svapna-. Medial h was unchanged only before /
and w: ahi “you are:” ahura- “lord.” In OAv. medial A
remained unchanged also before f and u: OAv. ahiia, cf.
Vedic asva, giasahuud with the ending -ahuud correspon-
ding to Vedic -asva. In the sequence dha. i probably
became voiced and resulted in ph: aphat, cf. Vedic dsar;
aghara, of. Vedic asur. That this n was phonemically
significant is shown by the fact that it was extended from
the gen. sing. vaghdus from *uahaus ( = Vedic vasoh) to
the nom. sing. masc. vaphus although it is not found in
the neuter vohii or when m or n follow as in vehiim and
vohungm. In medial position A and hu developed in
YAv. to ph and nph: sce (a) above. (See also Hoffmann,
Aufsdtze 11, pp. 595-96).

In OAv. the gen. sing. ending -ahiia is always written
with X before enclitic -¢@ “and:” -atiig-ca. This pro-
nunciation may reflect the secondary accentuation
*ahia-ca. -Xii- is also found elsewhere for -hi-: OAv.
daxiidus “of the land™ but Y Av. dapaus: both OAv. and
YAv. daxitum (acc. sing.) and duxiiungm (gen. plur.).

The use of -x™- for internal -Ay- in YAv. Harax aiti-
“Arachosia” and OAv. ramax aitl- “respectful” may be
dialectal, perhaps Arachosian. The same applies to the
use of x” for unaccented syllabic Auu- in the following:
X astra-, name of an Archosian river, from *hu-uastra-;
OAv. x“alra- “welfare” from *hu-abra-, cf. duz-abra-
“discomfort;” x3ng (gen. sing.) from *huudph to huuars
“sun,” cf. Vedic suvdr; xaéta- “easy to walk along”
from *hu-g-ita-; x71ti- “‘easy walking.” (See also
Hoffmann, “"Das Avesta in der Persis,” pp.92-93.)

Proto-Ir. Am is retained internally as in ahmi I am™
but the / is lost in initial position: mahi ‘‘we are,” cf.
Vedic smasi. Proto-Indo-Ir. sr appears to have become
Or in YAv. in initial position: fraord.stac- *flowing in
rivers,” from *srautas-tac-, cf. Vedic sréras- but OPers.
rautah-. Medially hr became grin YAv.: apra- “evil,” cf.
Vedic asra- “painful;” dapre- “knowing,” cf. Vedic
dasrad-. These forms were introduced from YAv. into
OAv.. where one also finds the spellings angra- and
dangra-.

For the loss of final -4 see above on the vowels.

Bibliography: Chr. Bartholomae, in Geiger
and Kuhn, Grundr. Ir. Phil T/, pp.1-48,
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152-88. W. B. Henning, “The Disintegration of
the Avestic Studies,” TPS, 1942, pp.40-56. Lon-
don, 1944 (Selected Papers 11, Acta Iranica 15,
Leiden, 1977, pp. 151-67). K. Hoffmann, “*Altiran-
isch,” in HO 1V, 1, Leiden and Cologne, 1958, pp. I-
19 (Aufsétze 1, pp. 58-76). Idem, **Das Avesta in der
Persis,” in J. Harmatta, ed., Prolegomena to the
Sources on the History of Pre-Islamic Central Asia,
Budapest. 1979, pp.89-93. Ildem. Aufsdtze zur In-
doiranistik 1-11, Wiesbaden, 1975-76. G. Morgen-
stierne, “Orthography and Sound-system of the
Avesta,” NTS 12, 1942, pp.30-78 ({rano-Dardica,
Wiesbaden, 1973, pp.31-79). (This was the only
comprehensive phonetic and phonemic analysis of
Avestan until 1979.) H. Reichelt, Awestisches
Elementarbuch, Heidelberg, 1909, pp.28-89.
S. N. Sokolov, “*Yazyk Avesty,” in V. J. Abaev, ed.,
Osnovy iranskogo yazykoznaniya 1. Drevneiranskie
vazvki, Moscow, 1979, pp.136-60. G. Windfuhr,
“Diacritic and Distinctive Features in Avestan,”
JAOS 91, 1971, pp. 104-24. Idem, “‘Some Avestan
Rules and Their Signs,” ibid., 92, 1972, pp. 52-59. See
also J. Duchesne-Guillemin, Kratvios 7, 1962, pp. 4-
11.J. Kellens, ibid., 16, 1971, pp.4-6; 18, 1973, p. 1.

(K. HOFFMANN)

iii. THE GRAMMAR OF AVESTAN

The morphology of Avestan nouns, adjectives, pro-
nouns, and verbs is, like that of the closely related Old
Persian, inherited from Proto-Indo-European via
Proto-Indo-Iranian (Proto-Aryan), and agrees largely
with that of Vedic, the oldest known form of Indo-
Aryan. The interpretation of the transmitted Avestan
texts presents in many cases considerable difficulty for
various reasons both with respect to their contexts and
their grammar. Accordingly, systematic comparison
with Vedic is of much assistance in determining and
explaining Avestan grammatical forms.

Old Avestan (OAv.) or Gathic Avestan, the language
of Zarathustra, the founder of the Zoroastrian religion,
is particularly archaic. Young Avestan (YAv.) is the
language of the later texts, the earliest of which may
date from the sixth century B.C. It already shows
numerous innovations when compared with OAv.

A particular difficulty of Avestan is caused by the
fact that many sound changes took place which obscure
the original structure of the forms. Note that words
ending in -4, -I, -#, -& are OAv. while those ending in -a,
-i, -u -e are YAv. Forms that are otherwise identical in
OAv.and YAv. are indicated by -a, -1, -it, -¢. Apart from
forms with these endings, forms that are common to
both OAv. and YAv. are not specified.

1. Nominal inflection.

Like Vedic and Proto-IE., Avestan distinguishes
three genders: masculine, feminine, and neuter. Words
designating male and female beings are masculine and
femninine respectively, but also many words that desig-
nate inanimate objects and concepts are masculine or
feminine and not neuter as might be expected. Avestan

has three numbers: singular, dual, and plural. The dual
is used to refer to two persons or objects. Avestan has
eight cases: nominative for the subject, accusative for
the direct object, dative for the indirect object, genitive
to indicate possession or relation, instrumental to
indicate means or association, ablative to indicate
separation, locative to indicate location, and vocative
used in addressing a person, less commonly a thing.

The basis of the nominal inflection is the noun stem,
which not only conveys the lexical meaning but in most
cases also the gender. In general, inflectional categories
are marked by endings, most of which indicate at the
same time number, case, and, in part, gender. Thus a
particular ending may be characteristic of the genitive
sing. masc, Neuter nouns are inflected like masc. nouns
except that they have different endings in the nom. and
acc. for all three numbers. The nom. and acc. of neuter
nouns are always identical. Some noun stems remain
unchanged throughout the paradigm whereas others
have different ablaut grades according to the case.

The paradigm followed by a noun or adjective is
usually determined by the final sound of its stem, Thus,
there are masculines and neuters in -g-, feminines in -g-,
-i-, -u-, masculines and feminines in -i-, -u-, masculines
in -n- and -r-, neuters in -man- and -ak-, and words of all
three genders ending in consonants (e.g., -p-, -i-, -k-,-g-,
-5-).

The addition of the case ending to the finai sound of
the stem often involves special sound changes. Thus, the
original Proto-IE. ending of the nom. sing. masc. and
femn. of most noun stems is -5, and this -5 is retained in
the case of -a- stems before -¢4 “and” (in sandhi), but
otherwise -as developed via -ah to -6. After -Ii-, -i- and
some consonants, -s became -§, e.g., gairi§ "mountain,”
aghus “life,” vaxs “voice” ( < *udk + ).

a-stems. The thematic stems in -g- are particularly
numerous. Examples are masc¢. nouns: ahura- “lord,”
magiia “mortal,” yasna- “worship,” vira- ‘'man,” zasta-
“hand;” neuter nouns: afa- “truth,” uxda- “word,”
xsabra- “rule,” $iiaofna “action;” and adjectives: aka-
“bad,” aniia- “‘other,” hauruua- “entire.”

The masc. a-stem inflection is as follows. Sing.: nom.
ahuro, yasnas-ca,—acc. ahurom (magim < *magiiom;
haurum < *hauruom),—inst. ahura,—dat. ahurai, OAv.
ahurai.a, abl. yasnat, yasnaat-ca, -af haca,—gen.
OAv. churahiid, -aXiia-ca, YAv. ahurahe;—loc. yesné
(zastaita < *-ai + @; OAv. oii—voc. ahurd.—Dual:
nom. ahura;—inst./dat./abl. ahuraeibiia,—gen.
viraiid;—loc. QAv. zastwi.—Plur.. nom. magia.
masianhs. ahura-ca;—acc. OAv. magiidng, magiigs-ca,
YAv. -¢/-3 (zastd),—inst. zastgis;—dat./abl. OAv.
-0ibiio, Y Av.-aéibiio;,—gen. yasnangm;—loc. magiiaest,
YAv. -aésuua ( < *-aisu + ay,—voc. OAv. ahurﬁgho’.

Neuter a-stem inflection differs from masc. a-stem
inflection only in having special forms in the nom./acc.,
e.g. sing. xsafrom “rule;” dual QAv. fifaofndi “the two
actions;” plur. uxda “words.”

a- and i-stems. The inflection of fem. a-stem words,
e.g., gaéOa- “living being,” dauéna- “religion,” and the
inflection of fem. i-stem words, e.g., nairt- “woman,”
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asaoni- “'righteous” (fem. adjective from asauuan-) are
largely parallel.

The fem. a-and r-stem inflection is as follows. Sing.:
nom. daend, nairi;—acc. daénam. asaonim; —inst. daéna,
daénaiia,-iia: dat. daénaiidi, asaoniiai;—abl. Y Av.-aiiay,
YAv. -iiat;—gen. daenaiia. nairiid.— loc. griuuaiia ‘*on
the neck;"—voc. daéne, sira, a§aoni.—Plur.:
nom./acc.jvoc. gaeba, asagonis,—inst.  gaelabis,—
dat./abl.  gaellahiio, afaonibiio;—gen. gaelanpm.
asaoningm. —loc. gaeahu, gaeBahuua, -isu, -iSuua.

i- and u-stems. Similarly formed are the paradigms of
masc. and fem. stems ending in -/- (e.g., agi- “reward,”
axti- “'pain,” gairi- “mountain,” paiti- “*master) and in
-u- (e.g.. aphu- “life,” xratu- “mental vigor,” duXiiu-;
daghu-"*land, country,” mainiiu- *'spirit,” vaphu-/vohu-
“good”). The stem final shows the ablaut grades -i-, -ai-,
-ai- and -u-, -qu-, -au- respectively.

The i- and u-stems inflect as follows. Sing.: nom. ajis.
xratus,—acc. asim, xratum,—inst, asi, xrati,—dat,
(<*-ai-a)) OAv. axioiioi, YAv. °patde; ( < *-ay-ai)
vaphauue,—abl. YAv. garoii, xrataot:—gen. ( < *-ai-§)
patois; (< *-au-$) xratdus;—loc. (*-a < *-a(i)) gara;
vaghiu,—voc. (< *-ai) paite; (< *-au) mainiio.— Dual:
nom./acc. paiti, mainfiu;—inst. a§ibiia, ahubiia;— gen.
mainivuad (< *manjuu-ah),—loc. aphuué (< *ahuy-
au).—Plur.: nom. (< *-ai-ah) garaiio;, (< *-au-ah)
xratauud,—acc. (< *-i-NJ§) gairls; ( < -u-N5) xraties,—
dat. gairibiio, dafhubiic,—gen. gairingm, vohungm:, —
loc. vaghusu.

The nom./acc. of neuter stems in -i- and -u- has in all
three genders the endings -i and -i respectively.

The only i-stem word that is declined irregularly is
paiti- in the sense of “husband,” which in the dat. sing.
has the ending -f-ai instead of -ai-ai: YAv. pailiiaé-ca,
paifle (Vedic parye). Several u-stem words have excep-
tional forms: nom. sing. OAv. darags.bazaus “long-
armed;” inst. sing. xraffa (Vedic kratva): dat. sing.
xralfe (Vedic krdtve), OAv. aphuiic, YAv. unhe
(< *ahy-ai); loc. sing. daghuué, daphauua (< *dahiau
+ a, cf. Vedic dasyav-i) reflecting the ending *-qu (+4).

Root nouns, etc. A large group of masc. and
fem. nouns are monosyllabic “root nouns” (that is,
nouns whose stem consists of the root alone), and other
nouns, not all monosyllabic, that end in -@-, -i-, -i- (e.g.,
xa- ‘‘source,” arafa-ji- “'right-living,” tani- “*body™) or
in a consonant (except -n- and -r-). The case endings are
the same in almost all paradigms. As mentioned above,
the original ending -s of the nom. sing. appears in
various forms: -@+s>-ah>Av. -a (ralaé-sia
“‘charioteer”);-T+ s, - + § > Av. -5, -1s (or 92215, tanis)
-p+ 5> Av.-f5 (aff < ap- “water”); -k (g) + 5> Av. -x§
(vaxs < vdc- “*voice,” drux§ < druj- “lie”); -§+ 5> Av.
-8 (vi§ < vis-, Vedic vis-, “settlement”); -¢ (d) + s> Av.
-s (hauruuards < hauruuatdr- “completeness™),

The other endings of this group are: Sing.: acc. -am
(apam, vacam), -im (drujim);—inst. -a (visa = Vedic
vifay,—dat. OAv. -6i, -6, YAV, -é = *-gi (vise = Vedic
vise),—abl. (OAv. = gen.), YAv. -ar (visaf);—gen. -6
< *-gh <*-as (viso = Vedic vi$dh);—loc. -I, -iig < *-i
+ & (vist, visiia; Vedic visi).—Dual: nom./acc. -a (ratu-

friia “delighting the Ratus™);—inst./dat./abl. -biia

(vayZibiiay,— gen_[loc. -a (amaratata).—Plur.; nom. -6
< *-ah < *-gs < Proto-IE. *-es (@pd);—acc. -0 < Proto-
IE. *ns (viso);—inst. -bi§ (vayzibis);—dat.jabl. -biio
*-su (nafSu “among the grandsons™ < *napt-su).

In a number of paradigms the noun stem shows
ablaut. The “strong” cases are the sing. nom.,
acc., and loc.; the dual nom.-acc.; and the plur.
nom. The remaining cases are “weak.” that is, they
show zero grade or a short vowel in the stem. Thus,
among the root nouns, we find nom. sing. afs, vaxs, acc.
sing. apom, vacim, but inst. sing. apua, vaca.

Ablaut is particulary well preserved in the case of the
possessive suffixes *-yani-*-mani- *having.”” which in
the “week™ cases appear as *-uar-*-mat- ( < Proto-1E,
*-unt-/*-mnt-). Thus, OAv. has acc. sing. draguuantom
but gen. sing. draguuatd from draguuant- *deceitful,”
The same ablaut is found in the case of the participles of
athematic temporal stems (*-ant-: *-q1-) and in the case
of the adjective barazant-(borozat- “high.” The nom.
sing. masc. takes various forms. The participles have-gs
in OAv. (< *-ant-s: parasgs “asking,” hgs “being”) but
usually -0 in YAv. (paroso, boroza). only rarely -g (hg
“being”). The expected form *-ugs/*-may ( < *-uani-s
*-mant-s) 1s attested only in OAv. 0fauugs “like you"
andin YAv. cuugs ““how big” ( < *cI-uani-s). Elsewhere
it is replaced by *-uy[;/*-mcf (< *-uah{*-mah): OAv.
droguud, YAV, druua “deceitful” ( < *druguah); YAv.
xratuma *having mental vigor.”

Stems in -an- and -ar-. Masc. and fem. stems in -an-
(-man-, -yan-) and in -ar- (-1ar-) form the nom. sing
in -@ (YAv. -a) < Proto-IE. *-6/*.6 with loss of the
final consonant, e.g., tasa “carpenter” (Vedic tdksa,
Greek tékton); OAv. pra, Y Av. pita “father” (Vedic pira.
Greek patér). In the other “strong’”’ cases we find both
-an-, -ar- (< Proto-1E. *-en-, *-er-) and -an-, -ar-
( < Proto-1E. *-on-, *-0r-), e.g., OAv. tasanom (Vedic
taksanam, Greek téktona); OAv. pataram, Y Av. pitaram
(Vedic pitaram, Greek patéra). In the “weak” cases the
stem ends in simple -n-, -r- before an ending beginning
with a vowel but in -a- (<Proto-IE. *-p-), -or-
( < Proto-1E. *-r-) before an ending beginning with a
consonant, e.g., dat. sing. tafne (Vedic tdaksne), OAv.
ajauné (Vedic rtavne) “'to the righteous one:” OAv.
faorei, OAv.. YAv. pifré (Vedic pitré);—dat. plur.
afauuabiio (with -uabiio < *-un-bjos); YAv. ptorabiio
(Vedic pitébhyah). The rare gen. sing. YAV, -ar§ (< -r-5)
cortesponds to Vedic -ur: zaorars “of the sacrificer”
= Vedic hbtur.

Neuter n-stems have in the nom.-acc. sing. -G
(< Proto-1E. *-n), eg., YAv. ngma “name” (Vedic
nama, Latin nomen), in the nom.-acc. plur. both -ani,
e.g., namani and -gn (-mgni-mam). e.g.. namgm. A
peculiarity of the nt. n-stems is the formation of the gen.
sing. in OAv. -ang, YAv. -g[n] ( < *-anh < *-an-s5), e.g.,
casmang < casman-  “eye.”  barasman < barasman-
“bundle of twigs.” Note also YAv. zri gen. sing.
of zruwan- masc. “time,” from ‘*zruum < *zruus
< *zruuagh, and abl. sing. barasman < *-man + .
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Neuter r-stems are well attested in Avestan in the
nom.-acc. sing. with the ending-aro, e.g., aiiara “day”
Vedic dhar), karsuuars “continent,” yakara “liver”
(Vedic yakrr, Greek hepar), vadaro “*weapon” (Vedic
vadhar). The remaining cases were formed from an »s-
stem in Proto-IE. and Proto-Aryan. Only a few such
forms are attested in Avestan, e.g., OAv. rdazars “‘direc-
tive” has n-stem forms in the inst. sing. (rasna), gen.
sing. (razdng), and gen. plur. (rasngm); huuara *‘sun”
(Vedic suvar) contrasts with gen. sing. OAv. xang
(disyllabic, < *huudph), YAv. hi (<*huui < *huusd
< *huuaph). Y Av. aiiaro*‘day’ contrasts with gen. sing.
aiign (< *aioph); *azar “*day” (Vedic dhar) contrasts
with dat. sing. asne (Vedic dhne) and gen. plur. asngm
(Vedic dhnamy). In the nom.-acc. plur. we find both -ara
and -gn, -ani, e.g., OAv. aiiara “*days,” YAv. aifgn (cf.
Vedic ghani).

h-stems. Neuter h-stem words with -ah- < *-as- have
in the nom.-acc. sing. the ending -0 <*-ah, e.g., mano
“thought” (Vedic manah, Greek ménos). Before endings
beginning with a vowel, -ak- usually becomes -aph-, e.g.,
inst. sing. manaphd, dat. sing. manaphe, gen. sing.
managho. Noteworthy are: nom.-acc. plur. OAv. mand
with - < *-as, inst. YAv. man3bis, and loc. plur. YAv.
azahu “in distresses” (Vedic dmhasu). When ah-stems
are used as masculines, e.g., in the case of the compara-
tive suffix -iah-, the nom. sing. ends in -a < *ah, e.g.,
OAv. va;&iicf, YAv. na()h&u < *yahiah “the better one.”
Contrast the neuter sing. OAv. vahiia, YAv. vaiho.
Vedic vasyah.

The suffix -uah- of the perfect participle active takes
the form -us- in the “"weak™ cases. Sing.: nom. masc.
OAv. viduud “knowing” (cf. Vedic vidvan)—acc. YAv.
vi&uuduylzam (Vedic vidvarsam),—dat. OAv. vidusé
(Vedic viduse);—gen. OAv. viduso (Vedic vidusah).—
Plur.: nom. YAv. viduudanho (Vedic vidvamsah).

Irregular nouns. For historical reasons a number of
words are inflected irregularly. The most important are:

Mazda- (Ahura-) “‘the Wise (Lord).” Voc. Mazda,
nom. Mazda, acc. Ma:zdgm, dat. Mazdai, gen. Mazda.
The last three cases have disyllabic endings -gm, -ai, -a.

panta-/paB- *‘way, path.” Sing.: nom. panta(cf. Vedic
panthah), acc. pantgm (cf. Vedic pantham), inst. pafa
(Vedic pathd), gen. pabs (Vedic pathah), loc. paift
(Vedic pathi).---Plur.; acc. pafio (Vedic pathah), inst.
padabis (cf. Vedic pathibhih), gen. pabgm (Vedic
parhém).

kauuaii- *‘seer” and haxdii- “companion.” Sing.:
nom. kauua, hus.haxa, YAv. haxa (Vedic sdkha); acc.
kauuaém, hus haxaim (Vedic sakhayam), inst. YAv.
hasa (Vedic sakhya), dat. YAv. hase (Vedic sakhye).—
Plur.: nom. OAv. kauuaiias-cit (Vedic kdvayah), YAv.
haxaiio (Vedic sakhayah); gen. Y Av. kaoiigm ( < *kaui-
am), hasgm ( < *sakhi-amy).

*raii- “wealth” has “weak” stem *rai-. Sing.: acc.
YAv. raem (Vedic rayim), inst. YAv. raiia (Vedic raya),
gen. OAv. raiio (Vedic rayah).—Plur.: gen. YAv. raiigm
(Vedic réyém).

aiiu “life” (nom.-acc. sing. nt.) has oblique forms in
OAv.: inst. yauua, dat. yauuéi, yauue, gen. yaos. dauru

“wood” (Vedic daru) has gen. sing. YAv. drao$ (Vedic
droh). zamu “knee” (Vedic janu) has abl. plur. YAv.
Znubiias-cit.

gauu- masc. fem. “ox, cow.” Sing.: nom. gaus (Vedic
gauh), acc. ggm (Vedic gam), inst. gauna (Vedic gdva),
dat. OAv. gauuoi, YAv. gauue (Vedic gave); abl. OAv.
gaus (Vedic goh), YAv. gaot, gen. gdus (Vedic géh), voc.
YAv. gao-spanta.—Dual: nom. gauua (Vedic gava).—
Plur.: nom. YAv. gauué (Vedic gavah), acc. ga (Vedic
gah), inst. gaobis (Vedic gobhih), gen. gauugm (Vedic
gavam).

zam- “‘earth,” ziiam- “winter,” dam- “house,” ham-
“summer.” Sing.: nom. zd (Vedic ksah), ziid; acc. zgm
(Vedic ksim), citigm; inst. YAv. zama (Vedic jma), hama;
abl. YAv. zamat; gen. zomo (Vedic jmah), zimo, OAv.
dang (Vedic dan < *dam-s); loc. zame (Vedic ksmay-a),
zomi (Vedic ksami), OAv. dam, YAv. dami.

-jan-{-yn- “‘striking,” in varabra-jan- “breaking the
resistance.” Sing.: nom. masc. varafra-ja (Vedic vrira-
ha), acc. verabra-janam (Vedic vrira-hdnam), dat.
varalra-yne (Vedic vrtra-ghné).

YAv. span-/sun- “dog.” Sing.: nom. spa (Vedic $vay;
acc. spanam (Vedic svanam); dat. sine (Vedic $une); gen.
sind (Vedic s$unah).—Dual: nom. spana (Vedic
$vana),—Plur.: nom. spara (Vedic svanah); gen. sungm
(Vedic sunam).

nar- “‘man” and star- “star.” Sing.: nom. OAv. na,
acc. naram (Vedic ndaram), YAv. staram; dat. OAv.
rarol, YAv. naire (Vedic nare); gen. OAv. naras, YAv.
nars, voc. YAv. nara,.—Plur.: nom, QAv. naré (Vedic
narah), YAv. starg; acc. OAv. norgs, YAv. nords,
incorrect nardus (cf. Vedic nin), YAv. str3s, incorrect
straus; dat. OAv. narasbiias-cda, Y Av. norabiié, noruiio
(Vedic nrbhyah); abl. starabiio; gen. Y Av. nargm (Vedic
naram); OAv. strdm-ca, YAv. strgm.

atar- masc. ““fire” has been remodeled from an old
neuter. Sing.: nom. OAv., YAv. arars ( < *atr-$); acc.
OAv. aram, YAv. atrom (< *atr-m); inst. OAv. abrd
( < *afr-a); dat. YAv. aflre; abl. OAv. afras-ca, YAv.
afrat; gen. OAv., YAv. a0ro; voc. OAv., YAv. atars
( < *arr).—Plur.: acc. (< nom.) YAv. dtaro; inst. YAv.
atarabiio, gen. YAv. alirgm.

Pronouns. The irregularity of the Avestan pro-
nominal inflection is almost entirely inherited from
Proto-Indo-Ir. and Proto-IE. Thus the personal pro-
nouns for the first and second persons have in all three
numbers stem forms in the nominative differing from
the stems of the remaining cases (cf. English I : me, we :
us). In the case of the personal pronouns no distinction
of gender is made, but masculine, feminine, and neuter
are distinguished in the demonstrative, relative, and
interrogative pronouns.

Personal pronoun for the first person (1, we both,
we’"). Sing.: nom. azdm; acc. mam; dat. OAv. maibiia
maibiio, YAv. mauuoiia, mauuaiia-ca (< *mauia
< *mapia); abl. mar (OPers. -ma); gen. OAv. m.na,
Y Av. mana (OPers. mana). Enclitic forms: acc. ma; gen.,
dat. OAv. méi, YAv. me (OPers. -maiy).—Dual: nom.
OQAv. va; acc. auua. Enclitic gen. na.—Plur.: nom. vaem
{ < *uaiom, cf. OPers. vayam); acc. OAv. dhma, YAv.
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ahma; inst. OAv. 3hma; dat. OAv. ahmaibiia; abl. OAv.
ahmat; gen. YAv. ahmakaom. Enclitic forms: acc. OAv.
na, YAv. ng; gen., dat. QAv. n3, YAv. né.

Personal pronoun for the second person (“you™).
Sing.: nom. OAv., YAv. ti, OAv. tuudm, YAv. tum
(OPers. tuvam); acc. Ofigm (OPers. Ouvamy; inst. 8fa;
dat. OAv. raibiia-ca, taibiio; abl. OAv. Bfat; gen. tauua.
Enclitic forms: acc. 6fa. gen., dat. OAv. 10i, YAv. té
(OPers. -taiv).—Dual: gen. YAv. yauuakom.—Plur.:
nom. yuZam, OAv. vis; inst. OAv. x§ma; dat. OAv.
xsmaibiia, YAv. xsmauuoiia; OAv. yusmaibiia, YAv.
yusmaoiio; abl. OAv. x§mat, OAv., YAv. vusmat; gen.
OAv., YAv. xsmakam, Y Av. yasmakom. Enclitic forms:
acc. OAv. va, YAv. vs; gen., dat. OAv. v3, YAv. va.

Personal pronouns for the third person (*he, she, it;
they”) are represented by various forms of the stems i-,
h(D)-/s(i)-, di-. All forms are enclitic except for OAv. AT
(sing. nom. fem. and dual nom. nt.). Sing.: acc. masc.
fem. im, him, YAv. dim (OPers. dim), gen., dat. OAv. hai,
YAv. he/se (OPers. -Saiy).—Dual: acc. OAv. r.—Plur.:
acc. OAv. 15, OAv., YAv. his (OPers. -5i5). YAv. dis
(OPers. -dis).—Neuter forms: acc. sing. OAv. 1, YAv.
it, dit; plur. YAv. i, di.—Reflexive sing. dat. YAv.
huuauuadiia ( < *huuafia).

Demonstrative pronouns: ta- “this,” aeta- “this,”
auua- *‘that one over there (yonder):" relative pronoun
ya- “who, which;” interrogative pronoun ka-/ca- ““who,
which” (when followed by the enclitics -cd. (‘l_:l, this
becomes an indefinite pronoun “whoever, whichever™).
The case endings of all these pronouns are largely the
same in the masc. and nt. as those of the a-declension
nouns and in the fem. as those of the #-declension
nouns. Examples: masc. sing. nom. QAv. v3, k3, YAv.
yo. ko, acc. tom, kam, OAv. yam, YAv. yim, aom
( <*auam, OPers. avam); gen. YAv. aetahe, auuaphe,
OAv. yehiia, Y Av.vephe, OAv.kahiia,cahiia.Y Av.kahe,
kahiia-cif,—plur. acc. OAv. rang. rg. YAv. 15, 1a. YAv.
auutl, ail (< *aud).

Characteristic pronominal forms are, e.g.. masc. sing.
(from the pronoun ta-, aéta-} YAv. ha, ho (Vedic sa),
YAv. aé$o (Vedic esd); (from the pronoun auua-) OAv.
huuo (< *hau), YAv. hau (=fem.) (OPers. hauv);—
inst. karna:—dat. aétahmai, yahmadai, kahmdi, cahmai
(Vedic yasmai, kasmai),—abl. aétahmat, yahmat. kah-
mat (Vedic yasmary,—loc. aérahmi, yahmi, kahmi.
cahmi (cf. Vedic yasmin, kasmin).—Plur. nom. QAv.
toi, YAv. te, aete (Vedic té, eté), auue (OPers. avaiy),
OAv., YAv. yoi, koi (Vedic yé, ké);—gen. aéraesgm
(OPers. avaisam), yaeigm (Vedic yésam).—Neuter sing.
nom.facc. OAv., YAv. tat (Vedic tar). YAv. auual,
OAv. hiiat, YAv. yat (Vedic yar), kar (Vedic kar).—
Fem. sing. nom. ha, aésa (Vedic s, esd). YAv. hdu
(OPers. hauv),—inst. aétaiia (Vedic etdya),—dat. YAv.
aunafhai ( < *auahiai);—abl. auuaghat;—gen. aéranha
( < aitahidh, Vedic etdsyah),—loc. yefhe ( < *iahia, cf.
Vedic etasyam).—Plur. gen. YAv. aetaghgm (Vedic
etasam).

A special pronoun with the meaning "*this one here™
is based on the stems «- and i-/ai-; masc. sing. nom.
OAv. aiidm, YAv. aém (Vedic ayam).—acc. YAv.

imam;—inst. ana (OPers. and).—dat. ahmai (Vedic
asmai),—abl.ahmay: —gen. OAv. ahiia. Y Av. ahe, afhe
(Vedic dsya);—loc. ahmi ahmiia.—Dual nom./acc.
ima;,—dat. abiia;-—gen. aiia.—Plur. nom. ime;—acc.
ima.—mst. OAv. ais, anais, YAv. aeibis,—dat.
aebiio,—gen. uésgni,—loc. aésu, aésuua.— Neuter sing.
nom.facc. imaf.— Plur. nom./acc. QAv. I, ima.—Fem.
sing. nom YAv. im (*<iiam, Vedic iyam).—acc.
imgm;,—inst. OAv. iia, YAv. diia (Vedic ayd);—dat.
OAv. axiiai, YAv. aghai (Vedic asyai),—abl. aphat,—
gen. apha:—loc. afhe (< ahid).—Dual dat. OAv.
abiia.—Plur. nom.jacc. ima;—inst. OAv. ghis.—dat,
abiio,—gen. apham (Vedic asam),—loc. ahu, ahuua.

In addition to the interrogative pronoun ka-/ca- there
is a stem ci- (ci- 4+ ¢q “‘someone,” naé-ci- “no one’):
sing. nom. mase. ¢is, ci§-ca, naé-cis (Latin quis. quis-que.
niquis);—acc. cim, naé-cim.—Nom./acc. nt. cit (Latin
guid), nae-cit.—Plur. nom. masc. caiié, caiias-cd,—
nom./acc. nt. cl-cd.

The possessive pronouns OAv. ma- “my,” OAv.
#fa-your” (sing.), and OAv., YAv. xa-. YAV. hauua-,
huua-*one’s own' also have some pronominal endings,
e.g., masc. sing Ofahmai, 0fahmat, Ofahmt, x ahmi—
Plur. nom. 885i.— Fem. sing. nom. 8Bai ( < *tya + i),
x'aé-ca (< *sud+i),—inst.  maiiag,—dat.  OAv,
xaxiiai:—gen. @faxiia. Note also the pronominal
endings used with aéuua- ““one,” aniig- “other,” and
vispa- “all:” sing. anitahmai, vispamai (< *-shmai,
Vedic visvasmai), aeuuahmat, aéuuahmi.—Plur. aniie,
vispe (Vedic anve, visve), aniiaésgm, vispaésam, {Vedic
anyésam, visvesam).—Fem. sing. gen. aeuuaitha.

2. Verbal inflection.

Many Avestan verbal forms have counterparts in the
Vedic language. Since Vedic is attested by an extensive
literature that enables its grammatical forms to be
determined with exactitude, it is possible to establish the
complicated Avestan verbal system with considerable
certainty by comparing it systematically with Vedic.
With the exception of certain nominal forms such as
participles, every verbal form terminates with a per-
sonal ending. The personal endings determine the first,
second, and third persons in singular, dual, and plural.
In addition, they indicate at the same time the diatheses
active (e.g., English “I praise’’) and middle (e.g., English
“I praise in my own interest, we praise each other, I am
praised”). The middle may be reflexive, reciprocal, or
passive, etc.There are four kinds of personal endings:
the primary and secondary endings, the imperative
endings, and the perfect endings. The secondary endings
indicate only the person and the diathesis whereas the
primary endings indicate also present time (e.g., English
“I am praising”’). The special perfect endings indicate,
together with the perfect stem, the state arrived at as a
result of an action (“I have praised”). The basis of a
verb form is the so-called ““verb root,” which conveys
the lexical meaning of the verb. By means of changes of
the verb root or by the addition of suffixes the so-called
“tense stems” are formed. These are known as the
present, aorist, and perfect stems. The future stem is
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typologically a present stem.

When an imperative ending is added to a present stem
the verb form expresses a command (imperative pre-
sent). The addition of a primary ending to the present
stem results in an indicative present whereas the ad-
dition of a secondary ending to the present stem results
in an injunctive present. The injunctive present is used
to mention an action without reference to time, one
which is general or adhortative, past or future. The
preterite is expressed by the imperfect, which is formed
by prefixing to the verbal stem the augment ¢-. Whereas
the augment g- is common in Vedic and OPers., it is
seldom found in Avestan.

Originally the aorist stem was used to indicate the
perfective aspect of an action, that is the view of a
completed action in its entirety, but this function of the
aorist is usually no longer evident in the Avestan texts.
The aorist stem can take only imperative or secondary
endings. With secondary endings the aorist is known as
the injunctive aorist, which has functions correspond-
ing to those of the injunctive present. The aorist stem
with prefixed augment - and secondary endings forms
the indicative aorist, which has preterite meaning.

The moods of the verb are: indicative, injunctive,
imperative, subjunctive, and optative. The subjunctive
expresses volition and futurity. It ischaracterized by the
addition of the suffix -a- to the high-grade present,
aorist, and perfect stems. The subjunctive may take
cither primary or secondary endings, no difference in
meaning being discernible. The optative expresses vo-
lition and potentiality. It is formed by adding to the low-
grade tense stems the suffix -/a-/-7- and the secondary
endings.

The present system. Since the Proto-IE. period, pre-
sent stems have been formed in many different ways, but
it has in most cases not been possible to determine the
reason for any particular formation, From the point of
view of morphology two broad groups can be distin-
guished: the thematic and the athematic present stems.
The thematic present stems end in the thematic vowel
-a-, which with certain variations is retained before the
personal endings. In the case of the athematic present
stems the personal endings and the suffixes for subjunc-
tive and optative are added directly 10 the various
present stems instead of being preceded by the thematic
vowel.

Thematic present stems. To the full or zero grade of
the verb root 1s added the thematic vowel -a- alone or a
suffix ending in -a-: -ig-, -aia-, -sa- (= Vedic -cha-).
Examples: bar-a- ‘‘carry,” spas-iia- “‘espy,” kir-iia-
(passive) “‘be done,” xs§-aifa- “‘rule,” vaxs-aiia- (causa-
tive) “make grow,” ja-sa- “come” (= Vedic gdecha-
< Proto-IE. g¥m-ské-). The root can receive an infixed
-n-, e.g., karanta- ‘‘cut’ (Vedic kr-n-1a-). The desidera-
tives are characterized by reduplication and the ad-
dition of the suffix *-sa- (-ha-, -Sa-), e.g., su-sri-sa- ““wish
to hear.” In some cases the present stems look quite
different from the root, e.g., sixsa- (Vedic siksa-) “wish
to be able (sak), learn,” difiza- (Vedic dipsa-) “wish to
cheat (dab). The future stem in *-sia- (-hia-, -§ia-) can

also be classified as a thematic present, e.g., vax-siia *'1
shall say.”

Inflection of the thematic present stems. Active: indic.
pres. sing. 1. barami (OAv. parasa *'1 ask™), 2. barahi,
3. baraitt.—Dual 3. baraté.—Plur. 1. baramahi, 2.
-afla, 3. baronti.—Inj. pres. sing. 1. baram, 2. bard,
3. barat.—Dual 3. -atom.—Plur. 2. -ata, 3. baron.—
Subj. pres. sing. 1. barani, 2. barahi, 3. -aiti, barat.—
Dual 1. -auua, 3. bardto.—Plur. 1. barama, 2. aba,
3. baranti, bargn.—Opt. pres. sing. 2. bardis,
3. bardit.—Plur. 1. -aéma, 2. -aéta, 3. baraiion.—Imv.,
pres. sing. 2. bara, 3. baratu.—Plur. 2. barata, 3.
barontu.—Part. pres. barant-.

Middle: indic. pres. sing. 1. haire,2. -ahe, 3. baraite.
—Dual 3. baraéte.—Plur. 1. baramaide, 2. OAv.
didrayZo.duiié “'you wish to fasten™ ( < *-g-duai, Vedic
-a-dhve), 3. baronte.—1Inj. pres. sing. 1. baire, 2. -apha
(< *-g-sa), 3. barata.—Dual 3. -aétom.—Plur. 3.
-anta.—Subj. Pres. sing. 1.-di, dne. 2.-aghe (< *-ahai), 3.
-aite.—Plur. 3. -51_1re.—0pt. pres. sing. 2. -aéia, 3.
baraéra.—Plur. 1. -6imaidi, 2. -6idfiam, 3. -aiianta.—
Imv. pres. sing. 2. barag*ha, 3. OAv. voraziiatgm ( < *-a-
tgm).—Plur. 2. OAv. gusodum “listen” ( < *-a-dyam), 3.
-antgm.—Part. pres. haromna-.

Athematic present stems. In the case of the athematic
present stems the personal endings are added to the root
or to the present suffix directly, that is, without the
intervention of the thematic vowel -a-. The most
important classes of these present stems are: 1. the root
presents; 2. the reduplicated presents; 3. the present
stems containing infixed -n-; 4. the present stems end-
ing in -na-; 5. the present stems ending in -nu-. These
present stems are affected by ablaut: they have the full
grade of the root or the infix or suffixes in the case of the
active singular forms of the indic., the inj., and, in part,
of the imv. as well as throughout the active and middle
paradigms of the subj. The remaining forms have the
zero grade as far as that is phonologically possible.

1. The root presents. In this case the pres. stem is
identical with the verb root, e.g., ah-/h- to be” (Vedic
as-/s-), mrauu-fmri- “to speak” (Vedic brav'-/bri-);
vas-fus- *‘to wish” (Vedic vas-/us-). A subgroup has the
long grade in the act. sing. indic. and inj. and otherwise
the full grade, e.g., stauu-/stauu- “to praise,” tas-/ras-
“to fashion;” aog- “‘to speak;” sdh- “‘to instruct.”

Active inflection: indic. pres. sing. 1. ahmi, mraom,
vasomi, staumi, 2, aht, vast, 3. asti, mraoiti, vasty; tasti,
sasti.—Dual 1. usuuaht, 3. sté (Vedic s-tah), mrito.—
Plur. 1. mahi < *hmahi (Vedic s-masi), usdmahi (Vedic
usmasi), 2. sta (Vedic s-tha), usta, 3. honti (Vedic
s-anti).—Inj. pres. sing. 1. mraom, 2. mraos, 3 mraot;
tast.—Plur. 2 mraota, usta—Sub). pres. sing. | agha,
mrauua, mrauudni, 2. apho. 3. aghat, aphainl, vasar.—
Plur. 1. dphama (< *aphama), 3. aphon, vasan.—Qpt.
pres. sing. 1. OAv. xiidm (Vedic s-yd-m), 2. %iid, mruiid,
3. xdat/YAv. hiiay, usiiay, sahit, —Plur. 1. Xiiama, 2.
xiiata, 3. YAv. hiiaro..—1Imv. pres. sing. 2. OAv. zdi
(< *s+d") “bel.” mraidi, 3. asti, mraotit.—Plur. 2,
staota, 3. hantu.—Part. pres. hant- (sing. nom. masc.
hgs, acc. hantam, gen. haté.—Plur. gen. hargm.—Fem.
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stem hdaitl-). usant-; stawuat- { < *stéu-nt-).

Middle inflection: indic. pres. sing. 1. mruiie
(<mruuai); aojoi, 3. mriite—Plur. |. mramaide,
avgamadaé-ca, staomaide, 3. aojaite (Vedic 6hate <
*-niof).—Inj. pres. sing. 1. aojT. 2. aoy3a ( < *aug" + sa), 3.
OAv. aogada ( < *aug'+ 1a), YAv. aoxia, staota.—
Subj. pres. sing. 1. aojai, mrauuane, stauuine.—Qpt.
pres. sing. 2. mruuisa, 3. mruuita; aojria.—Part. pres.
mruuana-, aojanda-.

2. Reduplicated present stems. The commonest such
verb i1s *da-da-, which continues both Indo-Ir. da “'to
give” and d"a “to put.”

Active inflection: indic. pres. sing. 1. dadgmi,
2. dadahi, 3. dadaiit. dadaiti. —Plur. 1. dadsmahr,
YAv. dgnmahi, 3. dadaitt (Vedic dad(h)ati with -ati
from *-nei).— Inj. pres. sing. 1. dudam, 2. QAv. dadd,
3. OAv. daddt. YAv. dadar.—Plur. 3. daday ( < *d(")a-
d(*)-ni).—Subj. pres. sing. 1. dabani, 3. OAv. dadat,
YAv. daBar.—Plur. 1. dabama, 3. daflan.—Opt. pres.
sing. 1. daidiigm. 2. daidis, daifiia, 3. OAv. daidi.
YAv. daidit, YAv. daidiiat. daifiia. —Dual 3.
daiditom.—Plur. 3. dailtiign, daibiiaras.—Imv. pres.
sing. 2. dazdi ( < *d"a-d"¥-d"i), 3 dadati.—Plur. 2.
dasta.—Part. pres. dadat- (sing. nom. masc. dada,
daba).

Middle inflection: indic. pres. sing. 1. dade, daife, 3.
daste (Vedic datté), dazdé ( < *d" a-d" + tai).—Plur.
dadomaide.—Inj. pres. sing. 3. dazda (<*d"a-d¥
+ ta), dasta.—Subj. pres. sing. 3. daflaite.—Plur.
3. dadonté.—Opt. pres. sing. 2. daifisa, 3. daidita,
daifita.—Imv, pres. sing. 2. dasuva (Vedic
d(marsva).—Plur. 2. mygz-dazdim (<*d"a-d"*-d*uam)
“bear in mind!" —Part. pres. daflana-.

3. Present stems containing infixed -u-. In the act.
sing. forms of the indic. and inj. and throughout the
subj., -na- is infixed but elsewhere only -n-, eg.,
vi-na-d- jvi-n-d- *'to find,” ci-na-h-, ci-na-s-/cis- ( < ci-N-
§-) “to assign.” mara-n-¢- “'to destroy.”

Active inflection: indic. pres. sing. 1. cinahmi,
3. cinasti, vinasti.—Plur. 1. ctSmahi, 3. vindanti.—]1Inj.
pres. sing. 3. cinas.—Plur. 3. vindan.—Opt. pres. sing.
Imv. sing. 2. c¢iZdr

Middle inflection: indic. pres. sing. 3. moaraysnte
( < *moaran(g)te).—Plur. 1. cismaide, 2. morangaduiie
( < *mrng-d"wai). 3. marancaite (with -airé < *-nroi),—
Opt. pres. sing. 3. moroncita. vindiia.—Part. pres.
vindana-.

4. Present stems in -nd-. In the act. sing. forms of the
indic. and inj. and throughout the subj. the affix -na- is
used but elsewhere only -n-, e.g., fri-na-/fri-n-. **to de-
light,”” goraf-na-/gorafi-n- ““to seize.”” para-na-iporo-n-
*'to drive away,"” vara-n- “"to choose.”

Active inflection: indic. pres. sing. . frinami,
3. gorafnaiti.—Plur. 1. frifgnmahl ( < *frinmahi), 3.
[frinanti.—Subj. pres. sing. 1. frindni, 3. frinar.—Plur. 3.
garafingn.—Imv. plur. 3. frirantu.

Middle inflection: indic. pres. sing. 1. varoné, 3.
varonte.—Inj. pres. sing. 3. varanta.—Plur. 3. OAv.
varonata (with -ata < *-ata).—Subyj. pres. sing. 1. frinat,

paronane, 3. parondite.

5. Present stems in -nu-. The suffix appears in the full
grade as -nau- in the sing. forms of the indic. and inj.
active. In the subj. it takes the form -naw-a- and
elsewhere it appears as au- or -ny-. The commonest
such verb is kar ""to make, do.”

Active inflection: indic. pres. sing. 1. karonaomi,
3. karonaoiti. —Plur. 3. karanuuainti —Inj. pres. sing.
3. (a-)koaronaot.—Subj. pres. sing. 1. koronauudni.—
Plur. 3. koranaon (with -naon <*-nauan). —Opt. pres.
sing. 3. koronuiiat.—Imv, pres. 2. koroniidi.—Part,
pres. karanant-.

The aorist system. As shown by Vedic, the aorist
stem indicates the perfective aspect. Apart from the
consideration of aspect, the inj., subj., opt., and imv.
forms of the aorist have the same functions as the
corresponding forms in the present system. The indic.
aor. is formed by prefixing the augment o- to the
injunctive. The indic. aor. is restricted to the past. Three
types of aorist are found in Awvestan: 1. thematic
aorists, 2. athematic root aorists, 3. sigmatic aorists.

I. The thematic aorist. There are three kinds of
thematic aorist. The thematic vowel may be added to
the full grade of the root (e.g., tase- “to fashion,” Vedic
taksa-; hana- “to acquire,” Vedic sana-) or to the zero
grade of the root (e.g., s&fa- "to instruct,” Vedic Sisa-,
from the root sdh, Vedic sas; x§a- “to rule” from the
root x§a, Vedic ksd; xsa- “to look™ from the root xsa,
Vedic k$a) or to the reduplicated root (e.g., vaoca- “‘to
speak,” Vedic véca- <*ua-ué-a- from vac).

The thematic aorist inflection corresponds to that of
the thematic present stems. Noteworthy forms are:
active inj. a-xso “look at.” rafar “he fashioned,” a-
uuaocama (Vedic d-vocama) **we spoke.” —Subj. hanani
1 shail acquire.” fra-uuaocama **we will proclaim.” —
Opt. sis6it “may he instruct,” hanaema “*‘may we earn.”
Middle inj. ma ... xsanta “they shall not rule.”—Sub).
xsai 1 shall look.” —Opt. xsuéra ‘may he rule.”"—
Imv. x$antgm “‘let them rule.”

2. The athematic root aorist. Thirty-seven verbs use
the verb root as aorist stem without the addition of any
further morphological feature. Their inflection is largely
the same as that of the athematic root present stems.
The following examples are attested forms of ¢z 1. *‘to
give,” 2. “to put” and gam “‘to go.”

Active inflection: inj. aor. sing. 3. dar.—Plur.
2. data, 3. dgn. gmon.—Subj. aor. sing. 1. jima,
2. daht, 3. daini, day. jimait, jimat.—Plur. 1. dama, 3.
dainit, dgn. jimon.—Opt. aor sing. 1. OAv, diigm, 2.
Jamiia, 3. diiar, jamiiar. —Plur. 1. jamiiama, 2. daiiata, 3.
Y Av. jamiign, jamiiaras.—Imv. aor. sing. 2. daidi, gaidi,
3. data.—Plur. 2. data.—Part. pres. dant-.

Middle inflection: inj. aor. sing. 2. dapha, 3. dara.—
Dual. 1. duuaidi ( < *d*-uad"i) “we two destined.”—
Subj. aor. sing. 1. dane, 2. daghé, 3. daité.—Dual 3.
Jamaete.—Plur. 2. daduiie (< d"a-d"yai), 3. dante.—
Opt. aor. sing. |. diia ( < *d"-iig) 2. disd@.—Imv. aor.
sing. 2. dahuua.

Some special forms for the 3. sing. passive also belong
to the root aorist: g-uudci it has been called,” srauut it
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has been heard;” araf-ucam (imv. sing. 3.) *it shall be
correctly told” (from the root vac).

3. The sigmatic aorist. Whereas the thematic aorist
and the athematic root aorist can be distinguished from
similarly formed present stems only on the basis of
comparison with Vedic, the sigmatic aorist is clearly
marked. Proto-1E. -s-, which may appear in Avestan as
-h-or -§-,is affixed to the verb root. The root has thelong
grade in the indic. and inj. but the full grade elsewhere.
The inflection is athematic. About twenty-seven verbs
have attested sigmatic aorists. The following verbs have
been selected to illustrate the inflection: xshu “‘to
satisfy” (x$naus-/xinaos-), dis “to show™ (dais-/dois-),
fras “'to ask” (fras-), man “'to consider (mongh-, mgs-),
varn ““to overcome’ (vongh-, vas-), varz ““to work”
(vars-), ¥ “to present” (rah-, ragh-), uruuaj “to walk”
(uruudxs-), sand “to appear” (sgs-, Vedic chants-).

Active inflection: inj. aor. sing. 2. dais, 3. xsnaus,
sqs.—Plur. 3. wruuaxsar (with -at from *-nt).—Subj.
aor.sing. 1. doisa, 3. vanghaiti, vanghay, varafaiti.—Plur.
3. xs$naosan.—Imv. aor. 2. doisi ( < dais + $i).—Plur, 2.
sasta (< ssand-s-ta).

Middle inflection: inj. aor. sing. 1. frast, manghi,
3. frasta, mgsta.—Plur. 1. (a-ymdhmaidi.—Subj. aor,
sing. 1. manghdi, varaiané, 2. raphaghéi, 3. varasaite,
—Plur. 2. maz-daphé.dim.—Imv. aor. sing. 2.
forasuua.—Part. aor. maphana-.

The perfect system. The perfect originally designated
the state arrived at as the result of an action but it came
to be used as a preterite tense. It is found with fifty-six
verbs in Avestan. In the perfect stem the verb root has
the full grade in the sing. forms of the active and
throughout the subj. but elsewhere it has the zero grade.
With the one exception of vaed-/vid- “to know” all the
perf. forms are reduplicated, that is, the first consonant
of the root followed by the vowel -a- (occasionaliy -i-,
-u-) is prefixed to the root. The perf. differs from the
present-aorist system also in having special endings in
the indic. active and middle. The following are examples
of perf. stems: ah- ( < ah *“to be™), dada-/das- ( < da “‘to
give; put”), mamn- ( < man “to think™), vaiiat-/yaét-,
yoit- ( < yat “to take a firm stand™), vauuaraz-/vavusraz-
(< varz “to work™), vaéd-/vid- ( < vid “to know™).

Active inflection: indic. perf. sing. 1. vaeda, 2. voista,
dadafia, 3. vaeda.—Dual 3. yaetara.—Plur. 1. yoitima,
3. dpghar3, vidaro.—Opt. perf. sing. 1. daidiigm, 3.

vidiiat.—Dual. 3. aghat.tom (< *ah-ia-tam).—Part.
perf. (suffix -uah-, -us-, fem. -usi-) sing. nom. masc.
viduud, daduud, gen. vidu$o, daduso, fem. vifust-.

Middle inflection (rare): indic. perf. sing. 3.
vauuarazoi  “it  has been worked.”—Dual 3.
mamnaite.—Opt. perf. plur. 3. vaozirom ‘they
would have driven” (from root vaz).—Part. perf.
mamnana- ‘“having thought,” vauusrazdna- “having
been done.”

Infinitives. Infinitives are formed by the addition of
various suffixes either directly to the root or to a tense
stem: *-ai: OAv. poi ( < *pH-ai} “to protect,” YAv

buiie (< *buu-ai) “to become;” *-yai: OAv. dauudi **w0
give,” viduiie (< *uid-uai) “'to know:” *-uanai: OAv.

viduuanoi “to know,” *-tai: OAv. ité “to go,” mriité “‘to
say,” stoi ‘to be;” *-ah: OAv. auud ‘*to aid,” varaziié *“to
work;” *-ghai. OAv, vaocafihé “to say” (from aorist
stem vaoca-), srauuaiiefhe “to recite” (from caus. stem
srauuaiia-), *-d"iai (Vedic -dhyai): OAv. jaidiiai “'to be
killed” (from root jan), difiZaidiiai *‘to be deceived,”
varaziieidiiai “‘to do, be done.”

Verbal adjectives. Verbal adjectives ending in -1a
have almost always passive meaning, but there are
exceptions such as gata- (= Vedic gatd-) “‘gone.” If
phonologically possible the root appears in the zero
grade, e.g., -uxta- “said” (Vedic wuktd- < vac), vista-
“found” (< *uwid*-ta-, cf. Vedic vitta- < vid); varozda-
“increased” (Vedic vrddhd-<*urd*d"a- < *urd"™-16-);

Jata-“‘slain”™ (Vedic hat4- < han) from root jan; zaia-

“born™ (Vedic jara- with -a- < pH-) from root zanH.
Roots ending in -g- do not show ablaut, e.g., date-
“given; put” (But Vedic hitd < *d*>-t6-).
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(K. HoFFMANN)

AVESTAN PEOPLE. The term Avestan people
is used here to include both Zoroaster’s own tribe, with
that of his patron, Kavi Vi§taspa, and those peoples
settled in Eastern Iran who, though not all “*Avestan™-
speaking, were “‘of the Avesta™ in that they shared in
transmitting, and in part composing, the holy texts. Of
these texts, the linguistically later ones were handed
down in fluid oral transmission—it seems well into the
Achaemenian era—and reflect accordingly social con-
ditions from over a long period, often anachronistically
blended. Only Zoroaster’s Gafas, strictly memorized
from the time of their composition, provide evidence for
a particular period and place; but since they form only a
small body of texts, their data have generally been
interpreted in the light of more abundant Younger
Avestan materials.

With regard to Old Avestan society, i.e., that reflected





